
Zoneregeling

Alpha² draadloos

Rev: 1.1/12-11-16



DEU

ENG

FRA

NDL

ITA

ESP

3 4

BSF 20x02-xx - 230 V
BSF 40x12-xx - 24 V

Quick Install Guide

Warnung
Lebensgefahr durch elektrische Spannung!
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, vor Beginn der Installationsarbe-
iten. 
Alle Installationsarbeiten sind in spannungsfreiem Zustand durch-
zuführen.

Warning
Electrical voltage! Danger to life!
Read operating manual before starting installation work. 
All installation work must be performed under the absence of voltage.

Avertissement
Danger de mort par tension électrique! 
Lisez le manuel d’utilisation avant de commencer les travaux 
d’installation.
Tous les travaux d’installation doivent être exécutés en l’absence de 
tension.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning 
Lees de instructies voordat u begint met de installatie.
Alle installatiewerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden in span-
ningsvrije toestand.

Avvertenza
Pericolo di morte dovuto alla presenza di tensione elettrica
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il lavoro di installazione. 
Tutte le operazioni di installazione devono essere eseguite in assenza 
di tensione.

Peligro
Peligro de muerte por tensión eléctrica. 
Lea las instrucciones de servicio antes de empezar los trabajos de 
instalación.
Todos los trabajos se tienen que realizar sin tensión.

230 V24 V1 2

5 6

Lieferumfang / Scope of supply / Etendue de fourniture / Leveringsomvang / Volume di fornitura /  
Contenido del envío

Installation / Installatie / Installazione / Instalación

230 V

1 2 3 4Power
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Fuse Pump Boiler Cool
H% Master NOPairing

(nur / only / uniquement / 
enkel / solo / sólo 

BSF 40x12-xx)

1 x

24 V

* optional / en option / optioneel /  
 opzionale / opcional

1 x 1 x*

1 x*
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230 V: Elektrischer Anschluss / Electric connection / Branchement électrique / Elektrische aansluiting / Collegamento elettrico / 
Conexión eléctrica
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24 V: Elektrischer Anschluss / Electric connection / Branchement électrique / Elektrische aansluiting / Collegamento elettrico / 
Conexión eléctrica

1 Temperaturbegrenzer Temperature limiter Limiteur de tempé-
rature

Temperatuurbegren-
zer

Limitatore di tempe-
ratura

Limitador de la tem-
peratura

2 Pumpe Pump Pompe Pomp Pompa Bomba

3 Kessel Boiler Chaudière Ketel Caldaia Caldera

4 ECO ECO ECO ECO ECO ECO

5 Change Over Change over Change-over Change Over Change Over Change Over
(conmutación)

6 Taupunktsensor Dew point sensor Capteur du point de 
rosée

Dauwpuntsensor Sensore del punto
di rugiada

Sensor del punto de
rocío

7 Stellantriebe Actuators Actionneurs Stelaandrijvingen Attuatori Mandos de acciona-
miento

Massive Leitung

0.5 -  
1.5 mm²

Solid wire
Conducteur massif
Massieve leiding
Conduttore pieno
Cable macizo
Fexible Leitung

1.0 -  
1.5 mm²

Flexible wire
Conducteur flexible
Flexibele leiding
Conduttore flessibile
Cable flexible

Massive Leitung

0.5 -  
1.5 mm²

Solid wire
Conducteur massif
Massieve leiding
Conduttore pieno
Cable macizo
Fexible Leitung

1.0 -  
1.5 mm²

Flexible wire
Conducteur flexible
Flexibele leiding
Conduttore flessibile
Cable flexible

8-9 mm

8-9 mm
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Installation / Installatie / Installazione / Instalación

Ø 3,5 mm Ø 3,5 mm
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Anschluss System Bus / Connection of System Bus / Raccordement System Bus / Aansluiting System Bus / Collegamento System 
Bus / Conexión System Bus
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RSF 64202-00
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1 2
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Erstinbetriebnahme / First commissioning / Première mise en Service / Eerste inbedrijfstelling /  
Prima messa in servizio / Puesta en funcionamiento por primera vez

Anschlüsse / Connections / Connecteurs / Aansluitingen / Collegamenti / Conexiones

10 min.
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* optional / som option / lisävarusteinen / tillval / w opcji / опционально
** nicht im Lieferumfang / not included in the scope of delivery / non inclus  
 dans la livraison / niet inbegrepen in de levering / non compreso nella  
 dotazione di fornitura / no incluido en el volumen de suministro

Bedienungsanleitung / Operating instructions / Mode d’emploi / Operatie instructies / Istruzioni per l’uso / 
Manual del usuario

            

www.ezr-home.de

            

00:DE:00:xx:xx:xx
Made in Germany

Basisstation Funk xxx V
Ethernet - x Zonen
BSF x0xx2-xx

xxxxxx

TTMMJJ

RJ45*
RJ12

External  
Antenna*

Home Network**

MAC Address

MicroSD*

* optional / som option / lisävarusteinen / tillval / w opcji / опционально
** nicht im Lieferumfang / not included in the scope of delivery / non inclus  
 dans la livraison / niet inbegrepen in de levering / non compreso nella  
 dotazione di fornitura / no incluido en el volumen de suministro
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BSF 20x02-xx - 230 V
BSF 40x12-xx - 24 V
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1.1 Gebruikte signaalwoorden en waarschuwingsaanwĳzingen

1.2 Doelgericht gebruik

1.3 Algemene veiligheidsaanwĳzingen

1 Veiligheid

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning

Basisstation staat onder spanning.
 ¾ Voor het openen steeds van het stroomnet scheiden en beveiligen tegen onvoor-

zien opnieuw inschakelen.
 ¾ Aan pomp- en ketelcontact aanwezige externe spanningen uitschakelen en beveili-

gen tegen per ongeluk opnieuw inschakelen.

Noodgeval
 ¾ In noodgeval spanningsvrĳ schakelen.

Bewaar de handleiding en geef ze verder aan de volgende gebruiker.

Volgende symbolen tonen u, dat
 ¾ een handeling dient te gebeuren
 9 een voorwaarde vervuld dient te zĳn.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning. 

Voor elektrische spanning wordt door het hiernaast staande symbool gewaarschuwd. 
Waarschuwingsaanwĳzingen zĳn afgelĳnd door horizontale lĳnen.

De basisstations Funk 24 V en 230 V van het type BSF x0xx2-xx dienen voor
 9 de opbouw van een ruimteregeling (naregeling) met tot 12 zones (afhankelĳk van 

het gebruikte type) voor verwarmings- en koelsystemen,
 9 de aansluiting van tot 18 stelaandrĳvingen en 12 kamerbedieningstoestellen (afhan-

kelĳk van het gebruikte type, een pomp) een CO-signaalgever, een vochtigheidssen-
sor met potentiaalvrĳ contact alsook een externe schakelklok.

 9 de plaatselĳke vaste installatie.

Elk ander gebruik geldt als niet doelgericht, waarvoor de fabrikant geen aansprakelĳk-
heid aanvaardt.

Wĳzigingen en ombouw zĳn uitdrukkelĳk verboden en leiden tot gevaren, waarvoor de 
fabrikant geen aansprakelĳkheid aanvaardt.
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1.6 Conformiteit

1.4 Persoonlĳke voorwaarden

1.5 Beperkingen voor de bediening

Gemachtigde vaklui
De elektrische installaties dienen uitgevoerd te worden volgens de huidige VDE voor-
schriften alsook de voorschriften van uw plaatselĳke EVU. Deze handleiding veronderstelt 
vakkennis, die overeenstemt met het door de overheid erkende afsluiting van een 
opleiding in één van de volgende beroepen:

 3 monteur van elektrische installaties of elektricien
overeenstemmend met de in de Bondsrepubliek Duitsland o"cieel vermelde beroepsom-
schrĳvingen alsook de vergelĳkbare beroepsopleidingen in de Europese Gemeenschap.

Dit toestel is niet bestemd om gebruikt te worden door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte fysische, sensorische of geestelĳke vaardigheden of gebrekkige ervaring 
en/of gebrekkige kennis, tenzĳ hierop wordt toegezien door een voor hun veiligheid 
verantwoordelĳke persoon of na het verkrĳgen van aanwĳzingen over hoe het toestel te 
gebruiken.

1R�MKPFGTGP�FKGPV�VQGIG\KGP�VG�YQTFGP��QO�\KEJ�GTXCP�VG�XGT\GMGTGP��FCV�\Ď�
niet met het toestel spelen.

Dit product is gekenmerkt met het EG-kenmerk en stemt hierdoor overeen met vereisten 
uit de richtlĳnen:

 9 2014/30/EU met wĳzigingen „Richtlĳn van de onderlinge aanpassing van de wetge-
vingen van de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit“

 9 2014/35/EU met wĳzigingen „Richtlĳn van de onderlinge aanpassing van de wet-
telĳke voorschriften der lidstaten inzake elektrisch materiaal bestemd voor gebruik 
binnen bepaalde spanningsgrenzen“

 9 „Wet inzake radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur (FTEG) en Richt-
lĳn 2014/53/EU (R&TTE)“

Voor de volledige installatie kunnen verder reikende beschermingsvereisten bestaan, voor 
het naleven hiervan is de installateur verantwoordelĳk.



DEU

ENG

NDL

FRA

ITA

ESP

79

2.1 Leveringsomvang

2 Uitvoeringen

2.2 Aanduidingen en bedieningselementen
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H% Master NOPairing

1 2 3 4Power
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Fuse Pump Boiler Cool
H% Master NOPairing

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

12 11

Nr. Name LED Functie
1 Fuse Rood Licht op bĳ defect van de zekering
2 syBUS Geel Toont activiteit van de syBUS, begint bĳ schrĳven op 

microSD-card te knipperen
3 Error Rood Licht op: fout
4 Power Groen Licht op: Basisstation is werkensklaar
5 Pump Groen Licht op: Pompensturing actief
6 Boiler Groen Licht op bĳ actieve ketelaansturing bĳ gebruik van het 

boilerrelais voor de ketelsturing.
7 Cool H% Blauw Licht op: Koelbedrĳf actief

Knippert: Condensatie vastgesteld
8 Master Geel Licht op: Basisstation is als Master geconfigureerd

Knippert: Basisstation is als Slave geconfigureerd
9 NO Geel Licht op: Installatie is voor NO-aandrĳving (stroomloos-

open) geparametreerd.
10 Verwarmings-

zones 1 – x
Groen Toont overeenkomstige activiteit van de verwarmings-/

koelzones
11 rmBUS toets - Bedieningstoets voor rmBUS-functionaliteit
12 syBUS toets - Bedieningstoets voor syBUS-functionaliteit

1 x  
(enkel  

BSF 40x12-xx)

1 x

1 x*1 x*

* optioneel
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2.3 Aansluitingen

No. Aansluiting Functie
1 Nettrafo Enkel 24-V-versie: Aansluiting voor systeemtrafo

2 Uitgang 24 V Enkel 24-V-versie: Uitgang voor de voeding van bv. een tempera-
tuurbegrenzer (te voorzien door de opdrachtgever)

3/7 Temperatuurbe-
grenzer

Aansluiting voor externe toegeleverde temperatuurbegrenzer ter 
beveiliging van gevoelige oppervlakken (optioneel)

4 Beschermingslei-
ders 1 en 2

Enkel 230-V-versie: Aansluitingen voor de aarding

5 Stroomnetaanslui-
ting N/L

Enkel 230-V-versie: Aansluiting voor de netstroom

6 Uitgang 230 V Enkel 230-V-versie: Optionele voorziening voor directe elektrische 
voeding van de pomp

8 Pomp Aansluiting voor aansturing van de pomp
9 Ketel Aansluiting voor aansturing van de ketel resp. uitgang voor CO 

Pilot-functie
10 ECO Potentiaalvrĳe ingang voor aansluiting van een externe schakelklok
11 Change Over Potentiaalvrĳe ingang (volgens SELV) voor extern Change Over-

signaal
12 Dauwpuntsensor Potentiaalvrĳe ingang (volgens SELV) voor dauwpuntsensor
13 syBUS Verbindt meerdere basisstations voor onderlinge uitwisseling van 

globale systeemparameters.
14 Stelaandrĳvingen 6 tot 18 Aansluitingen voor thermische stelaandrĳvingen
15 RJ45-aansluiting 

(optioneel)
Ethernet-interface naar integratie van het basisstation in het thuis-
netwerk

16 RJ12-aansluiting Aansluiting voor actieve antenne
17 microSD- 

kaartenslot
Maakt het inlezen van firmware-updates en individuele systeemin-
stellingen mogelĳk.
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2.4 Technische gegevens
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T

3.2 Elektrische aansluiting

N L L1 L2

230 V 24 V

3.1 Montage

3 Installatie

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning

Alle installatiewerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden in spanningsvrĳ e toestand.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning
Alle installatiewerkzaamheden dienen uitgevoerd te worden in spanningsvrĳ e toe-

stand.
De bedrading van een regeling voor naregelingen hangt af van individuele factoren en 
dient zorgvuldig gepland en gerealiseerd te worden door de installateur.
Voor de stekker-/klemaansluitingen zĳ n volgende doorsneden bruikbaar:

 9 massieve leiding: 0,5 – 1,5 mm²
 9 fl exibele leiding: 1,0 – 1,5 mm²
 9 Leidingsuiteinden 8 - 9 mm isolatie strippen
 9 Leidingen van de aandrĳ vingen kunnen met de in de fabriek gemonteerde isolatie 

kabelschoenen gebruikt worden.
Aanwĳ zing: Bĳ  de 230 V-variante kan de stroomvoorziening via één van de beide N- en 
L-klemmenparen gebeuren.

1 2 3 4230 V24 V

6 75b 24 V5a 230 V

elektr. aansluiting, zie 
hoofdstuk 3.2

elektr. aansluiting, zie 
hoofdstuk 3.2
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3.2.2 Pomp/ketel 230 V3.2.1 Extern Change Over-signaal

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

H
1 2

N NL L TB

N
L

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

N NL L TB

 

T4
AH

N

L

230 V230 V 
24 V

Verw.-
toestel

Verwarm.

Koelen

De aansluiting boiler (ketel) maakt de stu-
ring van een verwarmingstoestel mogelĳk. 
Bĳkomend kan een pomp direct gevoed en 
gestuurd worden.

Bĳ gebruik van een extern Change Over 
signaal schakelt de volledige installatie 
overeenkomstig dit signaal om tussen ver-
warmen en koelen.

3.2.3 Pomp/ketel 24 V

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

L1‘ TBL2‘L1 L2

 

T2
A

N

L

Wärme-
erzeuger

24 V

Verwar-
mingsv.

De aansluiting boiler (ketel) maakt de stu-
ring van een verwarmingstoestel mogelĳk. 
Bĳkomend kan een pomp direct gestuurd 
worden.
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pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

L1‘ TBL2‘

H%24 V~/=

0...10 V

2

1

5 4 6 3

24 V

H%24 V~/=

0...10 V

2

1

5 4 6 3

H %
1        2

HZ 1 HZ 2 HZ 3 HZ 4
1 1 1 11 12 2 2 22 2

System BUS
B    GND24V    A   A     B  A      B

Room BUS

rmBUS

230 V

Vochtigheidssensoren (externe toelevering) dienen als beveiliging tegen dauwvorming in 
modus koelen.

3.2.4 Optionele vochtigheidssensoren

3.2.5 Pilot-functie voor Change 
Over verwarmen/koelen

3.2.6 Aansluiting externe schakel-
klok

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

N NL L TB

 

T4
AH

N
L

230 V

Staat geen extern Change Over-signaal ter 
beschikking, kan de interne Pilot-functie 
van het basisstation voor de omschakeling 
van de volledige installatie tussen de be-
drĳfsmodi verwarmen en koelen gebruikt 
worden. Hierbĳ wordt een door het basis-
station voor de omschakeling toegepast 
relais gebruikt.

Het basisstation beschikt over een ECO-
ingang voor de aansluiting van een externe 
schakelklok, wanneer de interne klok van 
het kamerbedieningstoestel Funk Display 
niet dient gebruikt te worden. Bĳ active-
ring van de ingang door de schakelklok 
worden de verwarmingszones in nachtmo-
dus geschakeld.

pump
1        2

boiler
1        2

L1‘ TBL2‘L1 L2

L1 L2

pump
1        2

boiler
1        2

N NL L TB

N L

230 V 24 V

N
L

Verwarm.

Koelen
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pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

HZ 1 HZ 2 HZ 3 HZ 4
1 1 1 11 12 2 2 22 2 1

N NL L TB

System BUS
B    GND24V    A

System BUS
B    GND24V    A

System BUS
B    GND24V    A

1

7

Voor de uitwisseling van de globale systeemparameters kunnen max. zeven basisstations 
via het systeem BUS (syBUS) met elkaar verbonden worden. Nadat de bekabeling ge-
maakt is, dienen de basisstations met elkaar gepaird worden - zie hoofdstuk 4.2. Bĳ een 
kabeldiameter <6 mm dient de trekontlasting door de opdrachtgever voorzien te worden.

Aanwĳzing! De basisstations kunnen ook draadloos met elkaar verbonden worden, zie 
hoofdstuk 4.2. Een mengen van beide varianten is mogelĳk.

3.2.8 Gebruik van een temperatuurbegrenzer

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

CO
1        2

H %
1        2

N NL L TB

 

T4
AH

N L
1

pump
1        2

boiler
1        2

ECO
1        2

L1‘ TBL2‘L1 L2

 

T2
A

N

L
1

230 V 24 V

Aansluiting van een temperatuurbegrenzer (1), externe toelevering. Deze schakelt de 
pomp uit en schakelt de ingang TB in, wanneer te hoge voorlooptemperaturen van de 
vloerverwarming herkend worden. Wordt de TB-ingang ingeschakeld, dan laat het basis-
station alle aandrĳvingen automatisch dichtlopen.
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3.2.9 Aansluiting Ethernetvarianten

De basisstations BSF xx2xx-xx beschikken over een RJ45 interface en een geïntegreerde 
Webserver voor de sturing en configuratie van het systeem met PC/laptop en via het 
Internet.

 ¾ Basisstation met netwerkkabel in het home netwerk integreren of direct met de PC/
laptop verbinden.

Instelling in het home netwerk:
 ¾ Menu van de router (zie handboek van het overeenkomstige toestel) via de adresre-

gel in de Webbrowser (Internet Explorer, Firefox, ...) oproepen.
 ¾ Overzicht van alle zich in het netwerk bevindende toestellen laten aangeven.
 ¾ Een aanpassing van het MAC-adres (zie typeplaatje) uitvoeren om het aan het basis-

station eigen IP-adres te achterhalen.
 ¾ IP-adres van het basisstation noteren en in de adresregel van de Webbrowser invoe-

ren om de Webinterface te openen.
Directe aansluiting aan PC/laptop:

 ¾ Netwerkinstellingen in de PC/laptop oproepen en manueel het IP-adres 
192.168.100.1 alsook het subnetmasker 255.255.0.0 toewĳzen aan de PC.

 ¾ Door invoeren van het IP-adres 192.168.100.100 in de adresregel van de webbrow-
ser is ingrĳpen op de webinterface mogelĳk.

Verdere informatie voor de instelling alsook de wereldwĳde toegang tot het Internet 
vindt u onder www.ezr-home.de.

4.1 Eerste inbedrĳfstelling

4 Inbedrĳfstelling

In de eerste 30 minuten na het inschakelen van de netspanning bevindt het basisstation 
zich in de installatiemodus. In deze modus worden de streef- en reële temperaturen 
vergeleken, alle verdere functies zĳn gedesactiveerd. Ligt de reële temperatuur onder de 
streeftemperatuur, wordt de aan het overeenkomstige kamerbedieningstoestel aangeslo-
ten uitgang aan het basisstation aangestuurd. Daardoor gebeurt de signalisatie aan het 
basisstation zonder vertraging, waardoor de verbinding tussen het kamerbedieningstoe-
stel en de uitgang van het basisstation gecontroleerd kan worden.

 ¾ Stroomnetspanning inschakelen
 9 Het basisstation initialiseert gedurende 30 minuten de installatiemodus.
 9 Is het basisstation voor NC-aandrĳvingen geparametreerd, worden alle verwar-

mingszones gedurende 10 minuten aangestuurd, om de First-Open functie van 
NC-aandrĳvingen te ontgrendelen.

 9 De LED „Power“ (bedrĳfsaanduiding) licht continue op.
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4.2 Regelbedrĳf

Aan het einde van de inbedrijfname en de installatiemodus start het regelbedrijf van het 
Alpha 2 systeem. Het regelbedrijf voorziet twee regelfuncties.
Hoofdfunctie
De hoofdfunctie heeft prioriteit en regelt de verwarmingszones overeenkomstig de inge-
stelde streefwaarde op de kamertemperatuur. 
Volgende functie (belastingscompensatie)
Bij de volgende functie wordt de belasting van de verwamingscircuitverdeler, geopti-
maliseerd over alle gebruikte verwarmingscircuits, verdeeld (belastingscompensatie). De 
belastingscompensatie maakt hierdoor een continue verwarmingsmiddeldoorstroming 
mogelijk. De verdeling gebeurt op regelmatige tijdsafstanden (pulsbreedtemodulatiecycli 
(PBM-cycli)) per verwarmingszone resp. verwarmingszone per thermostaat.
Bij een wijziging van de regelparameters gebeurt een respectievelijke herberekening van 
de belastingscompensatie door het systeem. De aan de respectievelijke verwarmingszo-
nes aangesloten aandrijvingen regelen per PBM-cyclus op verschillende tijdsafstanden in 
het kader van deze cyclus.
De functie van de belastingscompensatie is in het Alpha 2 systeem vast geïntegreerd en 
kan noch door een parameter noch door een andere bediening gedesactiveerd worden.

Aanwijzing::
Afhankelijk door de optimalisering van een PBM-cyclus gedurende de belastingscom-
pensatie gaan de in het systeem gemonteerde actuatoren op verschillende tijdstippen 
open en dicht. Dit is ook zo, wanneer meerdere verwarmingszones aan een kamerbedie-
ningstoestel aangemeld zijn.

4.3 Basisstations met elkaar verbinden (Pairing) / van elkaar scheiden

Bĳ het gebruik van meerdere basisstations in één verwar-
mingssysteem kunnen tot zeven toestellen voor de uitwis-
seling van de globale systeemparameters draadloos of via 
systeembus (syBUS) met elkaar verbonden (Pairing) worden. 
Bĳ de draadloze verbinding dient op de draadloze reikwĳdte 
van het basisstation gelet te worden. Zou de draadloze 
reikwĳdte niet voldoende zĳn, dient de verbinding met de 
syBUS te gebeuren. De communicatie gebeurt volgens het 
Master-/ Slave-principe. Aanvragen en statusmeldingen 
worden tussen de eenheden uitgewisseld. De mastereen-
heid stuurt centraal de direct verbonden functies/compo-
nenten:

• CO in-/uitgang (bĳ geactiveerde Pilot-functie)
• Keteluitgang
• Pompenuitgang
• Uur

1

2

3
4
5
6

7 Master

Slave

Slave
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Aanwĳzing: Het basisstation, waaraan de componenten aangesloten zĳn, dient als Mas-
ter geconfigureerd te worden. Verdere basisstations kunnen enkel met de Master gepaird 
worden.
De pairing van de basisstations wordt als volgt uitgevoerd:

 ¾ syBUS-toets van het basisstation, dat als Master geconfigureerd dient te worden 
gedurende 3 sec. indrukken, om de pairing-modus te starten.

 9 De LED „Master“ knippert.
 9 Pairing-modus is gedurende 3 minuten klaar, het pairing-signaal van een ander 

basisstation te ontvangen.
 ¾ De syBUS-toets aan het basisstation dat als Slave geconfigureerd dient te worden, 

tweemaal na elkaar gedurende 1 sec indrukken, om deze met de Master te pairen.
 9 Pairing-modus wordt zelfstandig verlaten zodra de handeling afgesloten is.
 9 De LED „Master“ licht continue op aan het Master-basisstation.
 9 De LED „Master“ knippert wanneer het basisstation als Slave geconfigureerd werd.
 ¾ Voor het pairen van een extra basisstation de handeling herhalen.

Het scheiden van gepairde basisstations is als volgt mogelĳk
 ¾ syBUS-toets van het basisstation, waarbĳ de pairing opgeheven dient te worden, 

gedurende 3 sec. indrukken, om de pairing-modus te starten.
 9 De LED „Master“ knippert.
 ¾ syBUS-toets opnieuw indrukken en gedurende ca. 10 seconden ingedrukt houden.
 9 Het basisstation start opnieuw en de LED „Master“ gaat uit.

4.4 Kamerbedieningstoestel aan een verwarmingszone toevoegen (pairing)

 ¾ rmBUS-toets van het basisstation gedurende 3 sec. indrukken, om de pairing-modus 
te starten.

 9 De LED „Verwarmingszone 1“ knippert.
 ¾ Door opnieuw, kortstondig indrukken de gewenste verwarmingszone selecteren.
 9 Geselecteerde verwarmingszone is gedurende 3 minuten klaar, het pairing-signaal 

van een kamerbedieningstoestel te ontvangen.
 ¾ Pairing-functie aan het kamerbedieningstoestel activeren (zie handboek kamerbe-

dieningstoestel).
 9 Pairing-modus wordt verlaten, zodra een succesvolle toevoeging gebeurt.
 9 De LED van de voordien geselecteerde verwarmingszone licht gedurende 1 min. 

op.
 ¾ Voor de toevoeging van verdere kamerbedieningstoestellen handeling herhalen.

Tip  Een kamerbedieningstoestel kan aan meerdere verwarmingszones toegevoegd 
worden. De toevoeging van meerdere kamerbedieningstoestellen aan één zone 
is niet mogelĳk.

4.5 Radiotest uitvoeren

Met de radiotest kan de communicatie tussen het basisstation en het kamerbedienings-
toestel getest worden. De radiotest dient vanaf de geplande montageplaats van het 
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De configuratie van het basisstation gebeurt naar keuze via MicroSD kaart, de software-
oppervlakken van de Ethernet-variante of de serviceniveaus van het kamerbedieningstoe-
stel Funk Display.

4.6 Systeemconfiguratie

kamerbedieningstoestel uitgevoerd te worden.

 9 Het basisstation mag zich niet in de pairing-modus bevinden.
 ¾ De radiotest aan het kamerbedieningstoestel starten (zie handboek kamerbedie-

ningstoestel).
 9 De aan het kamerbedieningstoestel verbonden verwarmingszone wordt gedurende 

1 minuut aangestuurd en hierdoor al naargelang de bedrĳfstoestand in- of uitge-
schakeld.

 9 Gebeurt geen aansturing, zĳn de ontvangstomstandigheden ongunstig. Ga als volgt 
te werk:

 ¾ Wĳzig, rekening houdend met de montagebepalingen van het kamerbedie-
ningstoestel, de montagepositie, tot u een ontvangstsignaal krĳgt of

 ¾ gebruik het optionele accessoire „Actieve antenne“ of „Repeater“ voor de ver-
sterking van het radiosignaal. Voor de installatie zie het betreffende handboek.

������5[UVGGOEQPƂIWTCVKG�OGV�OKETQ5&�MCCTV

Via de EZR Manager SD card onder www.ezr-home.de kunnen individuele instellingen 
gebeuren en per microSD-kaart in het basisstation overgedragen worden. Vanaf de 
softwareversie 01.70 herkent het basisstation microSD-kaarten >2 GB met de formaten 
FAT16 of FAT32.

 ¾ Open www.ezr-home.de via de webbrowser van uw PC, selecteer EZR Manager SD 
Card en volg de aanwĳzingen online.

 ¾ De microSD-kaart met de geactualiseerde gegevens in het basisstation steken.
 ¾ De overdrachthandeling start automatisch en kopieert de geactualiseerde gegevens 

in het basisstation.
 ¾ Gedurende de overdrachthandeling knippert de LED „syBUS“.
 ¾ Bĳ succesvolle gegevensoverdracht gaat de LED „syBUS“ uit.

������%QPƂIWTCVKG�OGV�MCOGTDGFKGPKPIUVQGUVGN�(WPM�&KURNC[

Het serviceniveau van het kamerbedieningstoestel Funk Display is beveiligd door een 
PIN-code en mag uitsluitend door gemachtigde vaklui gebruikt worden.
Opgelet! Foute configuraties leiden tot fouten en schade aan de installatie.

 ¾ Draaiknop indrukken.
 ¾ Menu „Serviceniveau“ selecteren en door indrukken activeren.
 ¾ 4-cĳferige PIN (standaard: 1234) door draaien en indrukken invoeren.
 ¾ Parameters (PAr) door opnieuw indrukken selecteren en nummercode van de ge-

wenste parameter (zie volgende tabel) invoeren.
 ¾ Parameter volgens behoefte wĳzigen en door indrukken bevestigen.
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Nr. Parameter Beschrĳving Eenheid
010 Gebruikte verwarmingssys-

teem
per verwarmingszone instelbaar: vloerverwarming 
(FBH)standaard / FBH lage energie / radiator / 
convector passief / convector actief

FBH st.=0
FBH NE=1
RAD=2
KON pas.=3
KON act.=4

Standaard: 0
020 Verwarmings-/koelingsblok-

keringen
Blokkeren van de schakeluitgangen afhankelĳk 
van de geactiveerde bedrĳfsmodus (verwarmen/
koelen)

normaal=0
Verwarmen blok-
kering=1
Koelen blokke-
ring=2

Standaard: 0
030 Bedieningsblokkering (kinder-

beveiliging)
Opheffen van de bedieningsblokkering paswoord-
beveiligd uitvoeren

Gedesactiveerd=0
Geactiveerd=1

Standaard: 0
031 Paswoord bedieningsblok-

kering
PIN vastleggen, wanneer par. 30 op geactiveerd 
geplaatst

0000..9999

040 Externe sensor aan het RBG 
aangesloten

Aanmelden van een bĳk. sensor voor het opstelen 
van de vloertemperatuur (Vloersensor), de kamer-
temperatuur of het dauwpunt

Geen sensor=0
Dauwpuntsen.=1
Vloersensor=2
Kamersensor=3

Standaard: 0
060 Correctie reële waardemeting Opstellen van de reële temperatuur met een cor-

rectiefactor voorzien
-2,0...+2,0 K
in 0,1-stappen

110 Werkrichting schakeluitgang Omschakeling NC en NO aandrĳvingen (enkel 
globaal)

NC=0 / NO=1
Standaard: 0

115 Gebruik verlaging ingang Omschakeling tussen gebruik van ECO-ingang 
voor verlaging of de vakantiefunctie van het KBT.
Via het kamerbedieningstoestel kan de vakantie-
functie niet meer geactiveerd worden, wanneer 
deze parameter op 1 geplaatst werd.

ECO=0
Vakantie=1

Standaard: 0

120 Eenheid temperatuuraandui-
ding

Omstelling van de aanduiding tussen graden 
Celsius en graden Fahrenheit

°C=0
°F=1

Standaard: 0
Configuratie pomp
130 Pompenuitgang Sturing van een lokale (op verdeler) of globale (ver-

warmingsinstallatie) circulatiepomp gebruiken.
lokaal=0
globaal=1

Standaard: 0
131 Pompensoort Selectie van de gebruikte pomp: 

Conventionele Pomp (KP)/ Hooge"ciënte-Pomp 
(HP)

K=0
HP=1

Standaard: 0
132 Inschakelvertraging van de 

pomp
Tĳdsduur die verloopt vanaf het tĳdstip van een 
aanvraag van één van de schakeluitgangen tot het 
inschakelen van de pomp.

[min]
Standaard: 2

133 Nalooptĳd van de pomp Tĳdsduur die verloopt vanaf het tĳdstip van het 
uitschakelen van de schakeluitgangen tot het 
uitschakelen van de pomp.

[min]
Standaard: 2

134 Werkrichting schakeluitgang Bĳ gebruik van het pompenrelais als stuuruitgang 
kan de werkrichting omgekeerd worden

normaal=0
omgekeerd=1

Standaard: 0



DEU

ENG

NDL

FRA

ITA

ESP

91

Nr. Parameter Beschrĳving Eenheid
135 Minimum looptĳd De minimum looptĳd geeft aan hoe lang de HP 

dient te lopen tot zĳ weer uitgeschakeld mag 
worden

[min]
Standaard: 30

136 Minimum stilstandtĳd Hooge"ciënte pomp: De pomp mag enkel 
afgeschakeld worden wanneer een minimum 
stilstandtĳd gewaarborgd kan worden.

[min]
Standaard: 20

Configuratie Change Over functionaliteit / ketelrelais
140 Functie relais ketel / CO-

uitgang
Selectie of de schakeluitgang voor de aansturing 
van een pompenrelais of als CO-pilot moet dienen

Boiler=0
CO-pilot=1

Standaard: 0
141 Voorlooptĳd Tĳdsduur die verloopt vanaf het tĳdstip van een 

aanvraag van één van de schakeluitgangen tot het 
inschakelen van de ketelrelais.

[min]
Standaard: 0

142 Nalooptĳd Tĳdsduur die verloopt vanaf het tĳdstip van het 
uitschakelen van de schakeluitgangen tot het 
uitschakelen van de ketelrelais.

[min]
Standaard: 0

143 Werkrichting schakeluitgang Bĳ gebruik als stuuruitgang kan de relaisfunctie 
omgekeerd worden.

normaal=0
omgekeerd=1

Standaard: 0
144 Ketelbesturing Normaal: Geen afschakeling van het ketelrelais in 

de PWM-pauzen
Direct: Afschakeling van het ketelrelais in de 
PWM-pauzen
In alle basissen van het Master-Slave-systeem 
dienen dezelfde werkwĳzen van het ketelrelais 
geselecteerd te worden.
Voor-/nalooptĳden blĳven behouden.

normaal=0
direct=1

Standaard: 0

160 Vorstbeschermingsfunctie Aansturing van de schakeluitgangen bĳ Tist<x°C
(x = parameter 161)

Gedesactiveerd=0
Geactiveerd=1

Standaard: 1
161 Vorstbeschermingstempera-

tuur
Grenswaarde voor de vorstbeschermingsfunctie [°C]

Standaard: 8

170 Smart start Aanleren van het temperatuurverloop van de 
afzonderlĳke verwarmingszones

Gedesactiveerd=0
Geactiveerd=1

Standaard: 0
Bedieningsblokkering (hotelfunctie)
171 Hotelfunctie Omschakelen van de KBT-bedieningsblokkering 

tussen „Standaard“ en „Beperkte bediening“ 
(hotelfunctie).

Standaard=0
Beperkte bedie-
ning=1

Standaard: 0
Noodbedrĳf
180 Duur tot activering Duur tot activering van de noodbedrĳfroutine [min]

Standaard: 180
181 PDM cyclusduur in noodbe-

drĳf
Duur van een PDM-cyclus in noodbedrĳf [min]

Standaard: 15

182 Cyclusduur PDM verwarmen Aansturingsduur in verwarmingsbedrĳf [%]
Standaard: 25

183 Cyclusduur PDM koelen Aansturingsduur in koelingsbedrĳf [%]
Standaard: 0
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Ventielbeveiligingsfunctie
190 Duur tot activering Starttĳd na de laatste aansturing [d]

Standaard: 3
191 Duur ventielaansturing Ventielaansturingsduur (0= functie gedesacti-

veerd)
[min]

Standaard: 5
Pompbeveiligingsfunctie
200 Duur tot activering Starttĳd na de laatste aansturing [d]

Standaard: 3
201 Aansturingsduur Aansturingsduur (0= functie gedesactiveerd) [min]

Standaard: 5
210 First-Open-functie (FO) Aansturing alle schakeluitgangen bĳ inschakelen 

van de voedingsspanning
[min]
Uit=0

Standaard: 10
220 Automatische zomer-/winter-

tĳdomstelling
Bĳ geactiveerde omschakeling gebeurt de tĳds-
aanpassing automatisch volgens MEZ-richtlĳnen

Gedesactiveerd=0
Geactiveerd=1

Standaard: 1
230 Verlaging verschiltemperatuur Bĳ activering van de verlaging via de externe 

ingang
[K]

Standaard: 2-0
GWV-besturing
240 GWV-installatie aan het sys-

teem aangesloten
Besturing van een installatie voor gecontroleerde 
woonruimteverluchting (GWV) via de Ethernet-
interface. Bediening gebeurt via de display van de 
KBT-en.

Gedesactiveerd=0
Geactiveerd=1

Standaard: 0

Dauwpuntsensor 
250 Werkrichting DPS-ingang De werkrichting van de DPS-ingang aan de Basis 

wordt via KBT of parameterfile omgekeerd.
normaal=0 
omgekeerd=1

Standaard: 0

4.7 Werkingsinstellingen opnieuw instellen

Opgelet! Alle gebruikersinstellingen gaan verloren.
 ¾ Indien voorhanden, de microSD-kaart uit het basisstation nemen en het parameter-

bestand „params_usr.bin“ aan de PC wissen.
 ¾ rmBUS-toets van het basisstation Funk gedurende 3 sec. ingedrukt houden, om de 

pairing-modus te starten.
 9 De LED „Verwarmingszone 1“ knippert.
 ¾ rmBUS-toets opnieuw indrukken en gedurende 15 seconden ingedrukt houden.
 9 Het basisstation is op werkingsinstelling teruggezet en gedraagt zich zoals bĳ de 

eerste inbedrĳfstelling (zie hoofdstuk 4).
Aanwĳzing: Voordien aangesloten kamerbedieningstoestellen dienen opnieuw gepaird 
te worden, zie hoofdstuk 4.3.

Gecontroleerde woonkamerverluchting Smart Home Ready maakt de besturing mogelijk 
van de verluchtingsstappen van de gecontroleerde woonkamerverluchting (KWL) LZG 
200/400 via de kamerbedieningstoestellen (RBG) of via de Webinterface van de basissen 
van de afzonderlijke kamerregeling (EZR-basissen) in het Standalone- of Master/Slave-

4.8 KWL Smart Home Ready
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Omschakelen van de bedieningsblokkering van het kamerbedieningstoestel tussen „Stan-
daard“ en „Beperkte bediening“ (hotelfunctie). Beperkte bediening enkel bij codebevei-
ligde bedieningsblokkering (parameter 030 = 1) met paswoord (parameter 031) mogelijk. 
Beperkte bedieningsblokkering laat aan de kamerbedieningstoestelregelaar uitsluitend 
een instelling van de streefwaarde toe. De reële waarde wordt aangeduid.
De instelling geldt globaal voor alle aan de overeenkomstige Basis eigen gemaakte ka-
merbedieningstoestellen met geactiveerde bedieningsblokkering.
De Komfort-programma’s blijven actief.

De bedieningsblokkering (hotelfunctie) is instelbaar via microSD-kaart, de weboppervlak-
ken van de Ethernetvariante of de serviceniveaus van het kamerbedieningstoesteldisplay 
(parameter 171).

 ¾ Bedieningsblokkering (hotelfunctie) „Beperkte bediening“ via een aan de Basis eigen 
gemaakt kamerbedieningstoestel activeren (parameter 171 = 1).

 ¾ Codebeveiligde bedieningsblokkering (kinderbeveiliging) aan elk gewenst kamerbe-
dieningstoesteldisplay van de Basis afzonderlĳk activeren (parameter 030 = 1).

Aanwijzing:
Via parameter 031 kan het standaard paswoord „0000“ van de voordien geactiveerde 
bedieningsblokkering (kinderbeveiliging) gewijzigd worden.

 ¾ „Kinderbeveiliging“ via het slotsymbool in de Life-Style-functies voor elk kamerbe-
dieningstoestel afzonderlijk activeren.

Opheffen via langdurig indrukken van de draaiknop en het voordien gedefinieerde pas-
woord.

4.9 Bedieningsblokkering (hotelfunctie)

bedrijf.
Volgende voorwaarde dient vervuld te zijn:

 9 De met de gecontroleerde woonkamerverluchting gepairde Basis dient in het Stan-
dalone-bedrijf of als Master te werken.

 9 De met de gecontroleerde woonkamerverluchting gepairde Basis dient een Ether-
net-variante te zijn.

 9 De EZR en de gecontroleerde woonkamerverluchting dienen zich in hetzelfde 
netwerk te bevinden.

De stappen voor het uitvoeren van een implementatie van de gecontroleerde woonka-
merverluchting in het Alpha 2 EZR-systeem kan u vinden in de montage- en bedrijfshand-
leiding voor LZG 200/400.
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5.1.2 Ventielbeveiligingsfunctie

5.1.3 Vorstbeschermingsfunctie

5.1.4 Dauwpuntbewaking

In tĳdsruimten zonder ventielaansturing (bĳvoorbeeld buiten de verwarmingsperiode), 
worden alle verwarmingszones met aangemeld kamerbedieningstoestel cyclisch aange-
stuurd, om het vastzetten van het ventiel te verhinderen.

Onafhankelĳk van de bedrĳfsmodus, beschikt elke schakeluitgang over een vorstbevei-
ligingsfunctie. Zodra een voordien ingestelde vorstbeveiligingstemperatuur (5...10 °C) 
onderschreden wordt, worden de ventielen van de aangesloten verwarmingszone zolang 
aangestuurd, tot deze bereikt wordt. De vorstbeschermingstemperatuur is instelbaar via 
microSD-kaart, de weboppervlakken van de Ethernetvariante of de serviceniveaus van het 
kamerbedieningstoesteldisplay (parameter 161).

Aanwĳzing:
De vorstbeschermingsfunctie voor een verwarmingszone is pas actief wanneer het over-
eenkomstige kamerbedieningstoestel in de standby-modus geplaatst wordt.

Is de installatie met een dauwpuntsensor (externe toelevering) uitgerust, gaan bĳ vaststel-
ling van dauwvorming de ventielen van alle verwarmingszones dicht, om schade door 
vochtigheid te vermĳden. De analyse van de ingang van de dauwpuntsensor gebeurt 
enkel in koelingsbedrĳf.

����0QQFDGFTĎH

Kan het basisstation na afloop van een vooraf ingestelde tĳdspanne geen verbinding 
maken met het aan de verwarmingszone toegevoegde kamerbedieningstoestel, wordt 
automatisch het noodbedrĳf geactiveerd. In het noodbedrĳf worden de schakeluitgan-
gen aan de basisstation onafhankelĳk van het verwarmingssysteem met een gewĳzigde 
PDM-cyclusduur  (parameter 181) aangestuurd om het koelen van de ruimten (in modus 
verwarmen) resp. een condensatie (in modus koelen) te vermĳden.

5.1 Beveiligingsfuncties

5.1.1 Pompenbeveiligingsfunctie

Het basisstation beschikt over talrĳke beveiligingsmaatregelen ter vermĳding van schade 
aan het totale systeem.

Ter vermĳding van schade door langere stilstand wordt de pomp binnen voorgefinieerde 
tĳdsruimten aangestuurd. Gedurende deze tĳdsruimten licht de LED „Pomp“ op.

5 Beveiligingsfuncties en noodbedrĳf
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6.1 Foutaanduidingen en -verhelping

1 2 3 4Power

rm
BU

S

Er
ro

r

sy
BU

S

Fuse Pump Boiler Cool
H% Master NOPairing

6 Probleemverhelping en reiniging

Signalisatie van de LED’s Betekenis Verhelping
Fuse

0 1 2 3 4
Fuse

Duur in sec.
Zekering defect  ¾ Zekering vervangen  

(zie hoofdstuk 6.2)

Error

0 1 2 3 4
Error

Duur in sec
Fout  ¾ Gelieve u tot uw elektrische 

installateur te wenden.

Error / Pump

0 1 2 3 4
Pump
Error

Duur in sec.
Temperatuurbegren-
zer actief, ventielen 

gaan dicht

 9 Normaal regelbedrĳf wordt 
automatisch na het onder-
schrĳden van de kritische 
temperatuur geactiveerd

„Cool H%“ (elkel koelmodus)

0 1 2 3 4
Cool

Duur in sec. Dauwvorming vast-
gesteld, ventielen 

gaan dicht

 9 Normaal regelbedrĳf wordt 
automatisch geactiveerd, 
wanneer geen dauwvorming 
meer vastgesteld wordt.

Verwarmingszone

0 1 2 3 4
VZ uit
VZ aan

Duur in sec.
Draadloze verbin-
ding naar kamer-
bedieningstoestel 

gestoord

 ¾ Positie van het kamerbedie-
ningstoestel wĳzigen, resp. 
repeater of actieve antenne 
plaatsen.

Verwarmingszone

0 1 2 3 4
VZ uit
VZ aan

Duur in sec. Lage accucapaciteit 
aan het kamerbedie-

ningstoestel

 ¾ Accu’s aan het kamerbedie-
ningstoestel vervangen

Verwarmingszone

0 1 2 3 4
VZ

Duur in sec.

Noodbedrĳf actief

 ¾ Accu’s aan het kamerbedie-
ningstoestel vervangen

 ¾ Radiotest uitvoeren.
 ¾ Kamerbedieningstoestel, 

indien nodig, opnieuw posi-
tioneren.

 ¾ Defect kamerbedieningstoe-
stel vervangen.

LED aan
LED uit
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6.2 Zekering vervangen

6.3 Reiniging

21 3

4 5 6

Voor het reinigen enkel een droog, oplosmiddelvrĳ, zacht doek gebruiken.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning
Basisstation staat onder spanning.

 ¾ Voor het openen van het basisstation steeds van het stroomnet scheiden en beveili-
gen tegen toevallig opnieuw inschakelen.
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7.1 Buitenbedrĳfstelling

7.2 Afvalverwerking

7 Buitenbedrĳfstelling

De basisstations mogen niet met het huisvuil als afval worden verwerkt. De ex-
ploitant is ertoe verplicht, de toestellen af te geven op overeenkomstige terug-
nameplaatsen. De gescheiden inzameling en reglementaire afvalverwerking van 
de materialen draagt bĳ tot het behoud van de natuurlĳke bronnen en garandeert 
een opnieuw gebruiken ervan, wat de gezondheid van de mens beschermt en 
het milieu ontziet. Informatie, hoe u terugnameplaatsen voor uw toestellen kan 
vinden, kan u krĳgen bĳ uw gemeentelĳke overheid of bĳ de plaatseĳke afvalver-
werkingsbedrĳven.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische spanning

Basisstation staat onder spanning.
 ¾ Voor het openen van het basisstation steeds van het stroomnet scheiden en beveili-

gen tegen toevallig opnieuw inschakelen.
 ¾ Aan pomp- en ketelcontact aanwezige externe spanningen uitschakelen en beveili-

gen tegen per ongeluk opnieuw inschakelen.

 ¾ Stroomnetstekker uittrekken en volledige installatie spanningsvrĳ schakelen.
 ¾ Bekabeling naar alle extern verbonden componenten zoals pomp, ketel en aandrĳ-

vingen losmaken.
 ¾ Toestel demonteren en reglementair als afval verwerken.

Dit handboek is auteursrechterlijk beschermd. Alle rechten voorbehouden. Het mag noch 
volledig noch gedeeltelijk gekopieerd, gereproduceerd, in ingekorte of eender welke 
vorm verdergegeven worden zonder voorafgaandelijk akkoord van de fabrikant, noch op 
mechanische noch op elektronische wijze. © 2017

Made in Germany
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BSF 20102-01
Quick Install Guide

Warnung
Lebensgefahr durch elektrische Span-
nung!
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, vor 
Beginn der Installationsarbeiten. 
Alle Installationsarbeiten sind in span-
nungsfreiem Zustand durchzuführen.

Warning
Electrical voltage! Danger to life!
Read operating manual before starting 
installation work. 
All installation work must be per-
formed under the absence of voltage.

Avertissement
Danger de mort par tension électrique! 
Lisez le manuel d’utilisation avant de 
commencer les travaux d’installation.
Tous les travaux d’installation doivent 
être exécutés en l’absence de tension.

Waarschuwing
Levensgevaar door elektrische span-
ning 
Lees de instructies voordat u begint 
met de installatie.
Alle installatiewerkzaamheden dienen 
uitgevoerd te worden in spanningsvrije 
toestand.

Avvertenza
Pericolo di morte dovuto alla presenza 
di tensione elettrica
Leggere attentamente le istruzioni prima 
di iniziare il lavoro di installazione. 
Tutte le operazioni di installazione 
devono essere eseguite in assenza di 
tensione.

Peligro
Peligro de muerte por tensión eléctrica. 
Lea las instrucciones de servicio antes 
de empezar los trabajos de instalación.
Todos los trabajos se tienen que re-
alizar sin tensión.

Lieferumfang / Scope of supply / Etendue de fourniture / Leveringsom-
vang / Volume di fornitura / Contenido del envío

1 x 3 x 1 x*

* optional / en option / optioneel / opzionale / opcional
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Installation / Installatie / Installazione / Instalación

31 2

4 5 6

BSF 20102

Elektrischer Anschluss / Electric connection / Branchement électrique / Elektrische 
aansluiting / Collegamento elettrico / Conexión eléctrica

1 Pumpe Pump Pompe Pomp Pompa Bomba

2 Stellantrieb Actuator Actuateur Actuator Attuatore Actuador

3 Netzan-
schluss

Mains con-
nection

Branchement 
secteur

Stroomn-
etaansluiting

Collegamen-
to di rete

Conexión a 
la red

4 Change Over Change over Change-over Change Over Change Over Change Over
(conmutación)

Massive Leitung

0.5 -  
1.5 mm²

Solid wire
Conducteur massif
Massieve leiding
Conduttore pieno
Cable macizo
Fexible Leitung

1.0 -  
1.5 mm²

Flexible wire
Conducteur flexible
Flexibele leiding
Conduttore fles-
sibile
Cable flexible

8-
9 

m
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3 41 2

7 (1) A
max. 
10 W

230 V,
50 Hz
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Installation / Installatie / Installazione / Instalación

Ø 3,5 mm

Ø 3,5 mm 5

3

3

1

1

5

2

2

6

6

4

1

4

2 3

RDF 642x2-00

RF 642x2-22

RSF 64202-00
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Made in Germany

13
06

06
.1

51
7

Bedienungsanleitung / Operating instructions / Mode d’emploi / Opera-
tie instructies / Istruzioni per l’uso / Manual del usuario

www.ezr-home.de

Optional / En option / Optioneel / Opzionale / Opcional

5 64 Ø 3,5 mm

5b

2 31 10 min.
First-Open

15 sec.

syBUS 
2 x 1 sec

>3 sec <1 sec

5a

21

NC

1 2 3 4Power

rm
BU

S

Er
ro

r

sy
BU

S

Fuse Pump Boiler Cool
H% Master NOPairing

syBUS >3 sec

rmBUS >3 sec

1 2 3 4Power

rm
BU

S

Er
ro

r

sy
BU

S

Fuse Pump Boiler Cool
H% Master NOPairing

Erstinbetriebnahme / First commissioning / Première mise en Service / 
Eerste inbedrijfstelling / Prima messa in servizio / Puesta en funciona-
miento por primera vez

4
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m
²

 
9

flexible Leitung: 1,0 – 1,5 m
m
²

 
9

Leitungsenden 8 - 9 m
m

 abisoliert
 
9

Leitungen der Antriebe können m
it den ab W

erk m
on-

tierten Aderendhülsen verw
endet w

erden
 
9

zusätzlich zu der Kabelfixierung ist Bauseits eine Zu-
gentlastung vorhanden

N
r.

Bezeichnung
1

Pum
pe

2
Stellantrieb

3
N

etzanschluss

4
Change O

ver

5
Kabelfixierung

N
r.

Bezeichnung
1

syBU
S-Taste / 

LED
 M

as  ter (blau)

2
rm

BU
S-Taste / 

LED
 H

eizzone (grün)

È
   N‘

2
L

N

N L

N L

3
2

      3

NL

4

W
ird w

ie in 4 gezeigt, ein externes Change O
ver-Signal ge-

nutzt, schaltet die G
esam

tanlage entsprechend dieses Sig-
nals zw

ischen H
eizen und Kühlen um

.

2
1

N
ach dem

 Einschalten der N
etzspannung befindet sich die 

Basisstation für 30 M
inuten im

 Installationsm
odus. In die-

sem
 M

odus w
erden die Soll- und Ist-Tem

peraturen vergli-
chen, alle w

eiteren Funktionen sind deaktiviert. Liegt die 
Ist-Tem

peratur unter der Soll-Tem
peratur, w

ird der Ausgang 
an der Basisstation angesteuert. D

adurch erfolgt die Signa-
lisierung an der Basisstation ohne Verzögerung, w

odurch 
die Zuordnung zw

ischen dem
 Raum

bediengerät und dem
 

Ausgang der Basisstation kontrolliert w
erden kann.

 
¾

N
etzspannung einschalten

• 
D

ie LED
s leuchten für ca. 15 Sek.

• 
D

ie Basisstation initialisiert für 30 M
inuten den Instal-

lationsm
odus.

• 
Ist die Basisstation für N

C-Antriebe param
etriert, w

er-
den alle H

eizzonen für 10 M
inuten angesteuert, um

 die 
First-O

pen Funktion von N
C-Antrieben zu entriegeln.

Beim
 Einsatz m

ehrerer Basisstationen in einem
 H

eizsystem
 

können bis zu sieben G
eräte für den Austausch globaler 

System
param

eter per Funk m
iteinander gepairt w

erden. 
D

am
it eine stabile Kom

m
unikation zw

ischen den Basis-
stationen erfolgen kann, m

üssen sich diese innerhalb der 
Funkreichw

eite befinden. D
ie Kom

m
unikation erfolgt nach 

dem
 M

aster-/Slave-Prinzip. Anforderungen und Status-M
el-

dungen w
erden zw

ischen den Einheiten ausgetauscht. D
ie 

M
aster-Einheit steuert zentral die direkt verbundenen Funk-

tionen/Kom
ponenten:

• 
CO

 Eingang
• 

Pum
penanschluss

H
inw

eis: D
ie Basisstation, an der die Pum

pe angeschlos-
sen ist, m

uss als M
aster konfiguriert w

erden. 
D

as Pairing der Basisstationen w
ird w

ie folgt durchgeführt:
 
¾

syBU
S-Taster der Basisstation, die als M

aster konfi-
guriert w

erden soll, für 3 Sek. drücken, um
 den Pai-

ring-M
odus zu starten.

 
9

D
ie LED

 „M
aster“ blinkt.

 
9

D
er Pairing-M

odus ist für 3 M
inuten bereit, das Pai-

ring-Signal einer anderen Basisstation zu em
pfangen.

 
¾

D
en syBU

S-Taster an der Basisstation, die als Slave kon-
figuriert w

erden soll, zw
ei m

al hintereinander für 1 Sek 
drücken, um

 diese m
it dem

 M
aster zu pairen.

 
9

Pairing-M
odus w

ird selbstständig verlassen, sobald der 
Vorgang abgeschlossen ist.

 
9

D
ie LED

 „M
aster“ leuchtet für eine M

inute, w
enn die 

Basisstation als M
aster konfiguriert w

urde.
 
9

D
ie LED

 „M
aster“ blinkt für eine M

inute, w
enn die Ba-

sisstation als Slave konfiguriert w
urde.

D
as Trennen gepairter Basisstationen ist w

ie folgt m
öglich:

 
¾

rm
BU

S-Taster der Basisstation für 3 Sek. drücken, um
 

den Pairing-M
odus zu starten.

 
9

D
ie LED

 „H
eizzone“ blinkt.

 
9

D
ie H

eizzone ist für 3 M
in. bereit, das Pairing-Signal ei-

nes Raum
bediengeräts zu em

pfangen.
 
¾

D
ie Pairing-Funktion am

 Raum
bediengerät aktivieren 

(siehe H
andbuch Raum

bediengerät).
 
9

Pairing-M
odus w

ird verlassen, sobald eine erfolgreiche 
Zuordnung erfolgte. 

 
9

D
ie LED

 rm
BU

S leuchtet für 1 M
inute.

M
it dem

 Funktest kann die Kom
m

unikation zw
ischen der 

Basisstation und einem
 gepairten Raum

bediengerät getes-
tet w

erden. D
er Funktest ist vom

 geplanten M
ontageort 

des Raum
bediengeräts auszuführen. 

 
9

D
ie Basisstation befindet sich nicht im

 Pairing- M
odus.

 
¾

D
en 

Funktest 
am

 
Raum

bediengerät 
starten 

(siehe 
H

andbuch Raum
bediengerät). 

 
9

D
ie H

eizzone der Basisstation w
ird für 1 M

inute ange-
steuert und je nach Betriebszustand ein- oder ausge-
schaltet.

 
¾

Erfolgt keine Ansteuerung, sind die Em
pfangsbedin-

gungen ungünstig. Verfahren Sie w
ie folgt:

 
¾

D
ie M

ontageposition unter Berücksichtigung der 
M

ontagebedingungen des Raum
bediengerätes ver-

ändern, bis ein Em
pfangssignal erhalten w

ird oder
 
¾

D
as optionale Zubehör „Repeater“ zur Verstärkung 

des Funksignals verw
enden. Zur Installation das je-

w
eilige H

andbuch beachten.

oder von ihr Anw
eisungen erhalten, w

ie das Produkt zu 
benutzen ist.

 
¾

Sicherstellen, dass keine Kinder m
it dem

 Produkt spie-
len. G

egebenenfalls Kinder beaufsichtigen.
 
¾

Im
 N

otfall die gesam
te Einzelraum

regelung spannungs-
frei schalten.

W
A

RN
U

N
G

 
Lebensgefahr durch an der Basisstation anlie-
gende elektrische Spannung

 
¾

Alle Installationsarbeiten im
 spannungsfreien Zustand 

durchführen.

A
ktion

A
nzeige

Funktion

ohne Betä-
tigung einer 
Taste

LED
  

M
aster

Anzeige des Betriebsm
odus:

an: 
Kühlen

aus: 
H

eizen

LED
  

H
eizzone

Anzeige des Betriebsm
odus:

an:  
Antrieb angesteu-
ert

aus:  
Antrieb nicht 
angesteuert

Betätigung 
der syBU

S 
Taste für ca. 
1 Sek.

LED
  

M
aster

Anzeige des Basenpairingm
o-

dus für 1 M
inute:

an: 
M

aster
blinkt: 

Slave
aus: 

Einzelgerät
LED

  
H

eizzone
Zeigt für 10 Sek. den Status 
der Basisstation an:
aus: 

N
etzspannung  

fehlt
leuchtet: 

Basisstation ist 
betriebsbereit

1

D
EU

 `
M

ontage

4
5

6 3
1

2siehe elektrischer 
Anschluss

 `
A

nzeigen und B
edienelem

ente
D

ie Bedienung der Basisstation erfolgt über die beiden an 
der O

berseite der Basisstation angebrachten Taster m
it in-

tegrierten LED
s.

 
¾

syBU
S-Taster der Basisstation, bei der das Pairing auf-

gehoben w
erden soll, für 3 Sek. drücken, um

 den Pai-
ring-M

odus zu starten.
 
9

D
ie LED

 „M
aster“ blinkt.

 
¾

syBU
S-Taster erneut drücken und für ca. 10 Sek. ge-

drückt halten.
 
9

D
ie Basisstation startet neu.

 `
B

asisstation m
it R

aum
bediengerät Funk 

'
LVSOD\�NRQ¿JXULHUHQ
A

CH
TU

N
G

Beschädigung am
 G

esam
tsystem

 
¾

Fehlerhafte Konfigurationen führen zu Fehlern und An-
lagenschäden.

D
ie Service-Ebene des Raum

bediengerätes Funk D
isplay ist 

durch einen PIN
-Code geschützt und darf ausschließlich 

von autorisierten Fachkräften genutzt w
erden. 

 
¾

D
en D

rehknopf drücken.
 
¾

M
enü „Service-Ebene“ ausw

ählen und durch D
rücken 

aktivieren.
 
¾

4-stellige PIN
 (Standard: 1234) durch D

rehen und D
rü-

cken eingeben.
 
¾

Param
eter (PAr) durch erneutes D

rücken ausw
ählen 

und N
um

m
ern-Code des gew

ünschten Param
eters (sie-

he folgende Tabelle) eingeben.
 
¾

Param
eter nach Bedarf ändern und durch D

rücken be-
stätigen.



 `
R

einigung

 `
Fehleranzeigen und -behebung

 `
Technische D

aten

 `
W

erkseinstellungen w
iederherstellen

W
A

RN
U

N
G

 
Lebensgefahr durch an der Basisstation anlie-
gende elektrische Spannung

 
¾

D
ie Basisstation darf ausschließlich von autorisierten 

Fachkräften geöffnet w
erden.

 
¾

Vor dem
 Ö

ffnen der Basisstation die N
etzspannung tren-

nen und gegen W
iedereinschalten sichern.

PA
r

Beschreibung
Einheit

010
Einstellen des H

eizsystem
s: 

Fußbodenheizung 
(FBH

) 
Standard / FBH

 N
iedrigener-

gie / Radiator / Konvektor 
passiv / Konvektor aktiv.

FBH
 St.=0

FBH
 N

E=1
RAD

=2
KO

N
 pas.=3

KO
N

 akt.=4
020

Sperren der Schaltausgänge 
in Abhängigkeit des aktivier-
ten Betriebsm

odus (H
eizen/

Kühlen).

norm
al=0

H
eizen sperren=1

Kühlen sperren=2

030
Aufheben der Bedien sperre 
(Kindersicherung).

D
eaktiviert=0 

Aktiviert=1
031

PIN
 für Bediensperre festle-

gen, w
enn Par. 30 aktiviert ist.

0000..9999

040
Anm

elden 
eines 

zus. 
am

 
RBG

 
angeschlossenen 

ex-
ternen 

Sensors 
zur 

Erfas-
sung 

der 
Fußbodentem

pe-
ratur 

(Bodensensor), 
der 

Raum
tem

peratur 
oder 

des 
Taupunktes.

kein Sensor=0 
Taupunktsen.=1 
Bodensensor=2 
Raum

sensor=3

060
Erfassung der Ist-Tem

peratur 
m

it 
einem

 
Korrekturfaktor 

versehen.

-2,0...+2,0 K 
in 0,1-Schritten

110
globale 

U
m

schaltung 
des 

W
irksinns 

des 
Schaltaus-

gangs für N
C und N

O
 An-

triebe.

N
C=0 

N
O

=1

120
U

m
stellung 

der 
Tem

pera-
turanzeige 

zw
ischen 

G
rad 

Celsius und G
rad Fahrenheit.

°C=0
°F=1

130
Steuerung einer lokalen (im

 
H

KV) 
oder 

globalen 
(H

ei-
zungsanlage) 

U
m

w
älzpum

-
pe verw

enden.

lokal=0
global=1

131
Ausw

ahl 
der 

verw
ende-

ten Pum
pe: Konventionelle 

Pum
pe (KP) / H

oche#
zienz-

pum
pe (H

P).

KP=0
H

P=1

132
Zeit, die vom

 Zeitpunkt einer 
Anforderung 

eines 
Schal-

tausgangs bis zum
 Einschal-

ten der Pum
pe vergeht.

[m
in]

133
Zeit, vom

 Zeitpunkt des Aus-
schaltens der Schaltausgän-
ge bis zum

 Ausschalten der 
Pum

pe.

[m
in]

134
Bei Verw

endung des Pum
-

penrelais als Steuerausgang 
kann der W

irksinn invertiert 
w

erden

norm
al=0

invertiert=1

135
D

ie M
indestlaufzeit gibt an 

w
ie lange die H

oche#
zienz-

pum
pe laufen m

uss bis sie 
w

ieder 
ausgeschaltet 

w
er-

den darf.

[m
in]

136
H

oche#
zienzpum

pe: 
D

ie 
Pum

pe darf nur abgeschal-
tet w

erden w
enn eine M

in-
deststillstandszeit 

gew
ähr-

leistet w
erden kann.

[m
in]

160
Einstellen 

der 
Frostschutz-

funktion des Schaltausganges
D

eaktiviert=0 
Aktiviert=1

161
Einstellen des G

renzw
ertes 

der Frostschutztem
peratur.

[°C]

170
Sm

art-Start-Funktion:  Anler-
nen 

des 
Tem

peraturverhal-
tens der H

eizzone

D
eaktiviert=0 

Aktiviert=1

171
U

m
schalten 

der 
RBG

-Be-
diensperre zw

ischen „Stan-
dard“ und „Eingeschränkte 
Bedienung“ (H

otelfunktion).

Standard=0
eingeschränkte 
Bedienung=1

180
D

auer 
bis 

Aktivierung 
des 

N
otbetriebs

[m
in]

 
¾

Falls vorhanden, die m
icroSD

-Karte der Basisstation ent-
nehm

en und die Param
eter-D

atei „param
s_usr.bin“ am

 
PC löschen.

 
¾

rm
BU

S-Taster der Basisstation für 3 Sek. gedrückt hal-
ten, um

 den Pairing-M
odus zu starten.

 
9

D
ie LED

 „rm
BU

S“ blinkt.
 
¾

rm
BU

S-Taster erneut drücken und für 10 Sek. gedrückt 
halten.

 
9

Es w
ird ein N

eustart durchgeführt.
 
9

D
ie Basisstation ist auf W

erkseinstellung zurückgesetzt 
und verhält sich w

ie bei der Inbetriebnahm
e.

H
inw

eis:
• 

Säm
tliche N

utzer-Einstellungen gehen verloren.
• 

Ein zuvor zugeordnetes Raum
bediengerät m

uss 
neu gepairt w

erden.

LED
 Signalisierung

Bedeutung
H

eizzone

0
1

2
3

4
Dauer in Sek.

Funkverbindung zum
 Raum

-
bediengerät gestört:
• 

Position des Raum
bedienge-

räts verändern, bzw
. Repea-

ter oder aktive Antenne ein-
setzen.

H
eizzone

0
1

2
3

4
Dauer in Sek.

N
iedrige Batteriekapazität 

am
 Raum

bediengerät:
• 

Batterien am
 Raum

bedien-
gerät w

echseln

H
eizzone

0
1

2
3

4
Dauer in Sek.

N
otbetrieb aktiv:

• 
Batterien am

 Raum
bedien-

gerät w
echseln

• 
Funktest durchführen.

• 
Raum

bediengerät ggf. neu 
positionieren.

• 
D

efektes 
Raum

bediengerät 
austauschen.

Zum
 Reinigen nur ein trockenes, lösungsm

ittelfreies, w
ei-

ches Tuch verw
enden.

Anzahl Heizzonen
1

Anzahl Antriebe
1

M
ax. N

ennlast des 
Antriebes

10 W

Schaltleistung
m

ax. 1 A
Betriebsspannung

230 V / ±10%
 / 50 Hz

Netzanschluss
Klem

m
en NYM

-Anschluss 2 x 1,5 m
m
²

Leistungsaufn. 
(ohne Pum

pe)
<11 W

Leistungsaufn. im
 

Leerlauf
<1 W

Schutzklasse
II

Schutzgrad
IP20

Ü
berspannungska-

tegorie
II

U
m

gebungstem
p.

0 °C bis +60 °C
Lagertem

peratur
-25 °C bis +70 °C

Luft feuchtigkeit
5 - 80 %

 nicht kondensierend
Abm

essungen
86 x 86 x 33

M
aterial

ABS
Farbe

RAL9010 (Reinw
eiß)

G
ew

icht
120 g

Regelgenauigkeit 
vom

 Sollw
ert:

±1 K

Regelschw
ingen

±0,2 K
M

odulation
FSK

Trägerfrequenz
868 M

Hz, bidirektional
Reichw

eite
25 m

 in Gebäuden / 250 m
 im

 Freifeld
Sendeleistung

m
ax. 10 m

W

PA
r

Beschreibung
Einheit

181
D

auer eines PW
M

-Zyklus im
 

N
otbetrieb

[m
in]

182
Ansteuerdauer der PW

M
 im

 
M

odus H
eizen w

ährend des 
N

otbetriebs

[%
]

183
Ansteuerdauer der PW

M
 im

 
M

odus Kühlen w
ährend des 

N
otbetriebs

[%
]

190
D

auer 
bis 

Aktivierung 
der 

Ventilschutzfunktion 
nach 

letzter Ansteuerung

[d]

191
Ventilansteuerdauer 

w
äh-

rend die Ventilschutzfunkti-
on aktiv ist

[m
in]

D
eaktiviert = 0

200
D

auer 
bis 

Aktivierung 
der 

Pum
penschutzfunktion nach 

letzter Ansteuerung

[d]

201
Ansteuerdauer der Pum

pe
[m

in]
D

eaktiviert = 0
210

Einstellen 
der 

First-O
pen- 

Funktion (FO
) zur Ansteue-

rung des Schaltausgangs bei 
Einschalten der Spannungs-
versorgung

[m
in] 

Aus = 0

220
Autom

atische 
Som

m
er-/

W
interzeitum

stellung 
nach 

M
EZ

D
eaktiviert=0 

Aktiviert=1

240
Steuerung Anlage zur Kon-
trollierten 

W
ohnraum

lüf-
tung (KW

L) über die Ether-
net-Schnittstelle.

D
eaktiviert=0

Aktiviert=1

D
iese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte 

vorbehalten. Es darf w
eder ganz noch teilw

eise ohne vor-
heriges Einverständnis des H

erstellers kopiert, reproduziert, 
gekürzt oder in irgendeiner Form

 übertragen w
erden, w

e-
der m

echanisch noch elektronisch.
©

 2017

M
ad
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 G

erm
an
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 `
Entsorgung

W
A

RN
U

N
G

Lebensgefahr durch an der Basisstation anlie-
gende elektrische Spannung

 
¾

Vor dem
 Ö

ffnen stets vom
 N

etz trennen und gegen ver-
sehentliches W

iedereinschalten sichern. 
 
¾

Anliegende Frem
dspannungen freischalten und gegen 

versehentliches W
iedereinschalten sichern.

 
¾

N
etzstecker ziehen und gesam

te Anlage spannungsfrei 
schalten.

 
¾

Verkabelung zu allen extern verbundenen Kom
ponenten 

w
ie CO

 Ein-/Ausgang und Antrieb lösen.
 
¾

G
erät dem

ontieren und ordnungsgem
äß entsorgen.

 `
A

ußerbetriebnahm
e

U
m

schalten der RBG
-Bediensperre zw

ischen „Standard“ 
und „Eingeschränkte Bedienung“ (H

otelfunktion). Einge-
schränkte Bedienung nur bei codegeschützter Bediensperre 
(Param

eter 030 = 1) m
it Passw

ort (Param
eter 031) m

ög-
lich. Eingeschränkte Bedienung erlaubt am

 RBG
-Regler aus-

schließlich eine Einstellung des Sollw
erts. D

er IST-W
ert w

ird 
angezeigt.
D

ie Einstellung gilt global für alle an der entsprechenden 
Basis angelernten RBG

 m
it aktivierter Bediensperre. D

ie 
Kom

fort-Program
m

e bleiben aktiv. D
ie Bediensperre (H

o-
telfunktion) ist über m

icroSD
-Karte, die W

eboberfläche der 
Ethernet-Variante oder die Service-Ebene des RBG

 D
isplay 

(Param
eter 171) einstellbar.

 
¾

Bediensperre 
(H

otelfunktion) 
„Eingeschränkte 

Bedie-
nung“ über ein an der Basis angelerntes RBG

 D
isplay 

aktivieren (Param
eter 171 = 1).

 
¾

Codegeschützte Bediensperre (Kindersicherung) an je-
dem

 gew
ünschten RBG

 D
isplay der Basis einzeln aktivie-

ren (Param
eter 030 = 1).

H
inw

eis: Ü
ber Param

eter 031 kann das Standardpassw
ort 

„0000“ der zuvor aktivierten Bediensperre (Kindersicherung) 
geändert w

erden.
 
¾

„Kindersicherung“ über das Schloss-Sym
bol in den Li-

fe-Style-Funktionen für jedes RBG
 einzeln aktivieren.

Aufhebung über langes D
rücken des D

rehknopfes und das 
vorher definierte Passw

ort.

 `
B

ediensperre (H
otelfunktion)

 `
Frostschutzfunktion

U
nabhängig vom

 Betriebsm
odus, verfügt der Schaltaus-

gang über eine Frostschutzfunktion. Sobald eine zuvor ein-
gestellte Frostschutztem

peratur (5...10 °C) unterschritten 
ist, w

ird das Ventil der zugeordneten H
eizzone solange an-

gesteuert, bis diese erreicht ist. D
ie Frostschutztem

peratur 
ist über die Service-Ebene des Raum

bediengerätes D
isplay 

oder m
icroSD

-Karte (Param
eter 161) einstellbar.

H
inw

eis:
D

ie Frostschutzfunktion für eine H
eizzone ist erst aktiv, w

enn 
das entsprechende RBG

 in den Standby-M
odus versetzt w

ird.

 `
Ventilschutzfunktion

In Zeiträum
en ohne Ventilansteuerung (beispielsw

eise au-
ßerhalb der H

eizperiode), w
ird die H

eizzone m
it angem

el-
detem

 Raum
bediengerät zyklisch angesteuert, um

 dem
 

Festsetzen des Ventiles vorzubeugen.

 `
N

otbetrieb
Kann die Basisstation nach Ablauf einer zuvor eingestell-
ten Zeit keine Verbindung m

ehr zu dem
 Raum

bediengerät 
herstellen, w

ird autom
atisch der N

otbetrieb aktiviert. Im
 

N
otbetrieb w

erden die Schaltausgänge an der Basisstati-
on unabhängig vom

 H
eizsystem

 m
it einer m

odifizierten 
PW

M
-Zyklusdauer  (Param

eter 181) angesteuert, um
 das 

Auskühlen der Räum
e (im

 Betrieb H
eizen) bzw

. eine Betau-
ung (im

 Betrieb Kühlen) zu verm
eiden.

 `
%
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Lebensgefahr durch an der Basisstation anlie-
gende elektrische Spannung

 
¾

D
ie System

konfiguration m
ittels m

icroSD
-Karte darf 

ausschließlich von autorisierten Fachkräften durchge-
führt w

erden.
 
¾

Vor dem
 Ö

ffnen der Basisstation die N
etzspannung 

trennen und gegen W
iedereinschalten sichern.

D
ie Konfiguration der Basisstation erfolgt bevorzugt über 

die Service-Ebene des Raum
bediengerätes Funk D

isplay.
Ist kein Raum

bediengerät Funk D
isplay vorhanden, kann die 

Konfiguration alternativ über eine m
icroSD

-Karte erfolgen. 
D

iese Konfigurationsart darf ausschließlich von autorisier-
ten Fachkräften erfolgen.
Individuelle Einstellungen können über den EZR M

anager 
SD

 Card unter w
w

w
.ezr-hom

e.de vorgenom
m

en und per 
m

icroSD
-Karte in die Basisstation übertragen w

erden. D
ie 

Basisstation erkennt m
icroSD

-Karten m
it den Form

aten 
FAT16 und FAT32.

A
CH

TU
N

G
Beschädigung der Basisstation durch unsach-
gem

äßes H
andeln

 
¾

D
ie Basisstation w

ährend des Boot-Vorganges niem
als 

vom
 N

etz trennen 
 
¾

D
ie m

icroSD
-Karte niem

als vor Ende des Boot-Vorgan-
ges aus dem

 G
erät entfernen.

 
¾

w
w

w
.ezr-hom

e.de über den W
eb-Brow

ser eines PCs 
öffnen, den M

enüpunkt EZR M
anager SD

 Card ausw
äh-

len und den Anw
eisungen folgen.

 
¾

D
ie Basisstation von der N

etzspannung trennen und 
öffnen, siehe auch „M

ontage“.

 
¾

D
ie m

icroSD
-Karte m

it den aktualisierten D
aten in die 

Basisstation stecken.
 
¾

D
ie Basisstation schließen und die N

etzspannung her-
stellen.

 
9

D
ie Basisstation startet neu und der Aktualisierungsvor-

gang startet autom
atisch.

 `
K

W
L Sm

art H
om

e R
eady

KW
L Sm

art H
om

e Ready erm
öglicht die Steuerung der Lüf-

tungsstufen der kontrollierten W
ohnraum

lüftung (KW
L) LZG

 
200/400 über die Raum

bediengeräte (RBG
) oder das W

ebin-
terface von Basen der Einzelraum

regelung (EZR-Basen) im
 

Standalone- oder M
aster/Slave-Betrieb.

Folgende Voraussetzungen m
üssen erfüllt sein:

 
9

D
ie m

it der KW
L gepairte Basis m

uss im
 Standalone-Be-

trieb oder als M
aster betrieben w

erden.
 
9

D
ie m

it der KW
L gepairte Basis m

uss eine Ethernet-Va-
riante sein.

 
9

D
ie EZR und die KW

L m
üssen sich im

 selben N
etzw

erk 
befinden.

D
ie Schritte zur D

urchführung einer Im
plem

entierung der 
KW

L in das Alpha 2 EZR-System
 sind der M

ontage und Be-
triebsanleitung für LZG

 200/400 zu entnehm
en.

D
ie Basisstation darf nicht m

it dem
 H

ausm
üll ent-

sorgt w
erden. D

er Betreiber ist dazu verpflichtet, das 
G

erät an entsprechenden Rücknahm
estellen abzuge-

ben. D
ie getrennte Sam

m
lung und ordnungsgem

äße Ent-
sorgung der M

aterialien trägt zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen bei und garantiert eine W

iederverw
ertung, die 

die G
esundheit des M

enschen schützt und die U
m

w
elt 

schont. Inform
ationen, w

o sich Rücknahm
estellen für das 

G
erät befinden, sind bei der zuständigen Stadtverw

altung 
oder den örtlichen M

üllentsorgungsbetrieben erhältlich.
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BSF 20102-01

 `
Sym

bols and notes

 `
Electric connection

 `
A

bout these instructions

 `
Safety notes

 `
Intended use

 `
Scope of supply

 `
C

onform
ity

 `
Personnel-related preconditions

 `
Indications and operating elem

ents

 `
C

om
m

issioning

 `
Pairing the room

 control unit to a heating 
zone

 `
Perform

 a radio test

 `
C

onnecting (pairing) / separating base 
stations

1 x
3 x

1 x*

*optional

The follow
ing sym

bols show
 

 
¾

that an action m
ust be perform

ed.
 
9

that a precondition m
ust be m

et.
• 

a list

Safety notes are m
arked by horizontal lines:

W
A

RN
IN

G
 

Electrical voltage! D
anger to life!

The show
n sym

bol w
arns against electrical voltage. 

CA
U

TIO
N

 
D

am
age of the overall system

The show
n sym

bol w
arns against dam

age. 

W
A

RN
IN

G
D

anger to life due to the electrical voltage at 
the base station

 
¾

Alw
ays disconnect from

 the m
ains netw

ork and secure 
against unintended activation before opening it.

 
¾

D
isconnect external voltages and secure against unin-

tended activation.
 
¾

O
nly use the product if it is in flaw

less state.
 
¾

This unit is not intended to be used by persons (in-
cluding children) w

ith restricted physical, sensory or 
m

ental skills or w
ho lack experience or know

ledge. If 
necessary, these persons m

ust be supervised by a per-
son responsible for their safety or receive instructions 
from

 this person on how
 to use this unit.

 
¾

Ensure that children do not play w
ith this device. Child-

ren m
ust be m

onitored if necessary.
 
¾

In case of em
ergency, disconnect the com

plete room
-

by-room
 tem

perature control system
.

These instructions are for electric equipm
ent installers or elec-

tronic engineers and for m
aintenance and cleaning personnel. 

These instructions m
ust be kept and to be handed over to 

future users.

The base station Radio 230 V of the type BSF 20102-01 
serves for
• 

the realisation of a room
-by-room

 tem
perature control 

system
 (readjustm

ent) w
ith a heating zone for heating 

and cooling system
s

• 
the connection of an actuator, a room

 control unit, a 
pum

p and a CO
 signalling unit

• 
a fixed installation

• 
the extension of a room

-by-room
 tem

perature control 
w

ith a base station Alpha 2 Radio

Every other use, m
odification and conversion is expressively 

forbidden and leads to dangers the m
anufacturer cannot 

be held liable for.

All safety notes in these instructions m
ust be observed in 

order to avoid accidents w
ith personal dam

age or property 
dam

age.

A
uthorised specialists

The electrical installations m
ust be perform

ed according to 
the current VD

E regulations as w
ell as according to the re-

gulations of your local electric pow
er utility com

pany. The-
se instructions require special know

ledge corresponding to 
an o#

cially acknow
ledged degree in one of the follow

ing 
professions:

 
9

Electrical Equipm
ent Installer or 

 
9

Electronics Engineer

according to the profession designations o#
cially announ-

ced in the Federal Republic of G
erm

any, as w
ell as accor-

ding to com
parable professions w

ithin the European Com
-

m
unity Law

.

This product is labelled w
ith the CE M

arking and thus is in 
com

pliance w
ith the requirem

ents from
 the guidelines:

 
9

2014/30/EU
 w

ith am
endm

ents “Council D
irective on 

the approxim
ation of the law

s of the M
em

ber States 
relating to Electrom

agnetic Com
patibility”

 
9

2014/35/EU
 w

ith am
endm

ents “Council for Coordina-
tion of the Regulations of EU

 M
em

ber Countries re-
garding the electrical equipm

ent for use w
ithin certain 

voltage lim
its”

 
9

“Radio and Telecom
m

unications Term
inal Equipm

ent 
Act (FTEG

) and G
uideline 2014/53/EU

 (R&
TTE)”

Increased protection requirem
ents m

ay exist for the overall 
installation, the com

pliance of w
hich is the responsibility of 

the installer.

3
4

1
5

2

The w
iring of a room

-by-room
 tem

perature control system
 

depends on several factors and m
ust be planned and carri-

ed through carefully by the installer. The follow
ing precon-

ditions m
ust be m

et for the term
inal connections:

 
9

solid w
ire: 0.5 – 1.5 m

m
²

 
9

flexible w
ire: 1.0 – 1.5 m

m
²

 
9

8 - 9 m
m

 insulation stripped off the w
ire

 
9

The w
ires of the actuators can be used w

ith facto-
ry-m

ounted end sleeves
 
9

In addition to the cable fixing, a strain relief m
ust be 

provided by the custom
erN

o.
D

esignation
1

Pum
p

2
Actuator

3
M

ains connection

4
Change over

5
Cable fixing

N
o.

D
esignation

1
syBU

S key / 
M

aster LED
 (blue)

2
rm

BU
S key / 

H
eating zone LED

 (green)

È
   N‘

2
L

N

N L

N L

3
2

      3

NL

4

If an external change-over signal is used as show
n in 4, the 

overall installation sw
itches accordingly betw

een heating 
and cooling.

2
1

The base station is operated w
ith the tw

o push-buttons 
w

ith integrated LED
 at the top of the base station.

The base station is in installation m
ode during the first 30 

m
inutes after sw

itching on the m
ains voltage. The target 

and actual tem
peratures are com

pared in this m
ode, all 

other functions are deactivated. If the actual tem
perature 

is below
 the target tem

perature, the output is activated at 
the base station. This allow

s signalling at the base station 
w

ithout delay, enabling the control of the allocation bet-
w

een the room
 control unit and the output of the base 

station.
 
¾

Sw
itch on the m

ains voltage.
• 

The LED
 light up for about 15 seconds.

• 
The base station initialises the installation m

ode for 30 
m

inutes.
• 

If the base station is param
etrised for N

C actuators, all 
heating zones are activated for 10 m

inutes in order to 
unlock the first-open function of the N

C actuators.

If several base stations are used in one heating system
, a 

m
axim

um
 of seven units can be paired for the exchange 

of global system
 param

eters via radio. In order to enable 
a stable com

m
unication betw

een the base stations, they 
m

ust be w
ithin the radio range. Com

m
unication is done 

according to the M
aster/Slave principle. Requirem

ents and 
status m

essages are exchanged betw
een the units. The 

m
aster unit centrally controls the directly connected fun-

ctions/com
ponents.

• 
CO

 input
• 

Pum
p connection

N
ote: The base station the pum

p is connected to m
ust be 

configured as m
aster. 

The pairing of base stations is done as follow
s:

 
¾

Press the syBU
S button of the base station to be confi-

gured as m
aster for three seconds in order to start the 

pairing m
ode.

 
9

The LED
 “M

aster” flashes.
 
9

For three m
inutes, the pairing m

ode is ready to receive 
the pairing signal of another base station.

 
¾

Press the syBU
S button of the base station to be confi-

gured as slave tw
o tim

es consecutively for one second, 
in order pair it w

ith the m
aster.

 
9

The paring m
ode ends autom

atically after the process 
has finished.

 
9

The LED
 “M

aster” lights up for one m
inute if the base 

 
¾

Press the rm
BU

S button of the base station for three 
seconds in order to start the pairing m

ode.
 
9

The LED
 “H

eating zone” flashes.
 
9

For three m
inutes, the heating zone is ready to receive 

the pairing signal of a room
 control unit.

 
¾

Activate the pairing function at the room
 control unit 

(see Room
 Control U

nit M
anual).

 
9

The pairing m
ode is left after establishing a successful 

allocation. 
 
9

The LED
 rm

BU
S w

ill light up for 1 m
inute.

The radio test allow
s to verify the com

m
unication betw

een 
the base station and a paired room

 control unit. The radio 
test m

ust alw
ays be carried through at the planned instal-

lation location of the room
 control unit. 

 
9

The base station is not in pairing m
ode for this.

 
¾

Start the radio test at the room
 control unit (see Room

 
Control U

nit M
anual). 

 
9

The heating zone allocated to the room
 control unit is 

activated for 1 m
inute and sw

itched off or on depen-
ding on the status of operation.

 
¾

If there is no activation, the reception conditions are 
unfavourable. Proceed as follow

s:
 
¾

Taking into account the installation conditions of 
the room

 control unit, change the installation posi-
tion until you have a reception signal, or

 
¾

U
se the optional accessory "Repeater" in order to 

am
plify the radio signal. O

bserve the respective m
a-

nual for installation. 

W
A

RN
IN

G
 

D
anger to life due to the electrical voltage at 

the base station
 
¾

All installation w
ork m

ust be perform
ed under the ab-

sence of voltage.

station w
as configured as m

aster.
 
9

The LED
 "M

aster" flashes if the base station has been 
configured as slave.

The separation of paired base stations can be perform
ed 

as follow
s:

 
¾

Press the syBU
S button of the base station to be se-

parated, for three seconds in order to start the pairing 
m

ode.
 
9

The LED
 “M

aster” flashes.
 
¾

Press the syBU
S push-button again for a duration of 10 

seconds.
 
9

The base station restarts.
A

ction
D

isplay
Function

W
ithout 

pressing a 
key

LED
  

M
aster

O
perating m

ode display
on: 

Cooling
off: 

H
eating

LED
  

H
eating 

zone

O
perating m

ode display:
on:  

Actuator activa-
ted

off:  
Actuator not 
activated

Pressing the 
syBU

S key 
for approx 
1 second

LED
  

M
aster

D
isplay of base pairing m

ode 
for 1 m

inute:
on: 

M
aster

flashing: 
Slave

off: 
Individual  

                 device
LED

  
H

eating 
zone

Show
s the status of the base 

station for 10 seconds:
off: 

m
ains voltage  

m
issing

lighted: 
base station ready 
for operation

1

EN
G

 `
Installation

4
5

6 3
1

2see electrical 
connection

 `
&
RQ¿JXUDWLRQ�RI�WKH�EDVH�VWDWLRQ�Z

LWK�
room

 control unit R
adio D

isplay
CA

U
TIO

N
D

am
age to the overall system

 
¾

Faulty configuration leads to errors and installation da-
m

age.

The Service level of the base station Radio D
isplay is protec-

ted w
ith a PIN

 code and m
ay only be used by authorized 

specialists. 
 
¾

Press the rotary control.
 
¾

Select the m
enu "Service Level" and activate by pressing.

 
¾

Enter the 4-digit PIN
 (standard: 1234) by rotating and 

pressing.
 
¾

Select param
eters (PAr) by pressing again and enter the 

num
ber code of the desired param

eter (see follow
ing 

table).
 
¾

Change param
eters as required and confirm

 by pressing.



 `
C

leaning

 `
Error indication and elim

ination of errors

 `
Technical data

 `
R

esetting the factory settings
W

A
RN

IN
G

 
D

anger to life due to the electrical voltage at 
the base station

 
¾

O
nly authorised specialists m

ay open the base station.
 
¾

Alw
ays disconnect from

 the m
ains netw

ork and secure 
against unintended activation before opening the base 
station.

PA
r

D
escription

U
nit

010
Setting the heating system

 
Floor heating (FBH

) stan-
dard / FBH

 low
 energy / 

radiator / convector passive 
/ convector active

FBH
 St.=0

FBH
 N

E=1
RAD

=2
KO

N
 pas.=3

KO
N

 act.=4
020

Blocking the sw
itching 

outputs depending on the 
activated operating m

ode 
(heating/cooling)

norm
al=0

Block heating=1
Block cooling=2

030
U

nlocking the operating 
lock (child safety lock) 

D
eactivated=0 

Activated=1
031

Set PIN
 for operating lock if 

par. 30 is activated 
0000..9999

040
Logging on an additional 
sensor for the registration of 
the floor tem

perature (Floor 
sensor), the room

 tem
pera-

ture or the dew
 point.

no sensor=0
D

ew
 point sen.=1

Floor sensor=2
Room

 sensor=3

060
Registration of the actual 
tem

perature w
ith a correcti-

on factor

-2.0...+2.0 K 
in increm

ents of 
0.1

110
global change-over of the 
control direction of the 
sw

itching output for N
C 

and N
O

 actuators

N
C=0 

N
O

=1

120
Toggle function of the tem

-
perature display betw

een 
degree Celsius and degree 
Fahrenheit

°C=0
°F=1

130
U

se the control of a local 
recirculation pum

p (in the 
heating circuit distributor) 
or a global recirculation 
pum

p (heating installation).

local=0
global=1

131
Selection of the used pum

p: 
Conventional Pum

p (KP) / 
H

igh e#
ciency Pum

p (H
P)

KP=0
H

P=1

132
Tim

e elapsing from
 the 

m
om

ent of the com
m

and 
from

 a sw
itching output 

until the pum
p is actually 

sw
itched on.

[m
in]

133
Tim

e from
 the m

om
ent of 

sw
itching off the sw

itching 
outputs until the pum

p is 
actually sw

itched off.

[m
in]

134
The control direction can be 
inverted if the pum

p relay is 
used as control output

norm
al=0

inverted=1

135
The m

inim
um

 running tim
e 

indicates how
 long the H

P 
m

ust run until it m
ay be 

sw
itched off again.

[m
in]

136
H

igh e#
ciency pum

p: The 
pum

p m
ay only be sw

itched 
off if a m

inim
um

 standstill 
tim

e can be ensured.

[m
in]

160
Setting the antifreeze func-
tion of the sw

itching output 
D

eactivated=0 
Activated=1

161
Setting the antifreeze lim

it 
value

[°C]

170
Sm

art Start function:  Tea-
ching-in the tem

perature 
behaviour of the heating 
zone.

D
eactivated=0 

Activated=1

171
Sw

itch-over of the room
 

control unit operating lock 
betw

een “Standard” and 
“Restricted operation” (ho-
tel function).

Standard=0
Restricted operati-
ong=1

LED
 signalling

M
eaningw

H
eating zone

0
1

2
3

4
Duration in seconds

Radio connection to the 
room

 control unit faulty:
• 

Change the position of the 
room

 control unit or use a 
repeater or an active anten-
na.

H
eating zone

0
1

2
3

4
Duration in seconds

Low
 battery capacity of the 

room
 control unit:

• 
Change the batteries in the 
room

 control unit

H
eating zone

0
1

2
3

4
Duration in seconds

Em
ergency operation active:

• 
Change the batteries in the 
room

 control unit
• 

Perform
 a radio test

• 
If necessary, reposition the 
room

 control unit.
• 

Replace 
a 

defective 
room

 
control unit

O
nly use a dry and solvent-free, soft cloth for cleaning.

N
um

ber of heating 
zones

1

N
um

ber of actuators
1

M
ax. nom

inal load of 
actuator

10 W

Sw
itching pow

er
m

ax. 1 A
O

perating voltage
230 V / ±10%

 / 50 Hz
M

ains connection
NYM

 connection term
inals 2 x 1.5 m

m
²

Pow
er consum

ption 
(w

ithout pum
p)

<11 W

Pow
er consum

ption 
in idle operation

<1 W

Protection class
II

Degree of protection
IP20

O
vervoltage category

II
Environm

ent tem
pe-

rature
0 °C to +60 °C

Storage tem
perature

-25 °C to +70 °C
Hum

idity
5 to 80%

, not condensing
Dim

ensions
86 x 86 x 33

M
aterial

ABS
Colour

RAL9010 (pure w
hite)

W
eight

120 g
Controlling precision 
of the target value:

±1 K

Hunting
±0,2 K

M
odulation

FSK
Carrier frequency

868 M
Hz, bidirectional 

Range
25 m

 in buildings / 250 m
 in open air

Radiated pow
er

m
ax. 10 m

W

PA
r

D
escription

U
nit

180
D

uration until activation of 
em

ergency operation
[m

in]

181
D

uration of a PW
M

 cycle in 
em

ergency operation
[m

in]

182
Activation duration of the 
PW

M
 in heating m

ode 
during em

ergency operation

[%
]

183
Activation duration of the 
PW

M
 in cooling m

ode 
during em

ergency operation

[%
]

190
D

uration until the activation 
of the valve protection fun-
ction after the last trigger

[d]

191
Valve activation duration 
w

hen valve protection func-
tion is active

[m
in]

D
eactivated =0

200
D

uration until the activation 
of the pum

p protection fun-
ction after the last trigger.

[d]

201
Activation duration of the 
pum

p
[m

in]
D

eaktiviert = 0
210

Setting the First O
pen  

function (FO
) for activation 

of the sw
itching output at 

pow
er-up

[m
in] 

off = 0

220
Autom

atic sw
itching bet-

w
een sum

m
er and w

inter 
tim

e according to CET

D
eactivated=0 

Activated=1

240
Control of a m

echani-
cal ventilation w

ith heat 
recovery (M

VH
R) via the 

Ethernet interface O
pera-

tion via the room
 control 

units D
isplay.

D
eactivated=0

Activated=1

These instructions are protected by copyright. All rights re-
served. It m

ay not be copied, reproduced, abbreviated or 
transm

itted, neither in w
hole nor in parts, in any form

, ne-
ither m

echanically nor electronically, w
ithout the previous 

consent of the m
anufacturer.

©
 2017

M
ad

e in
 G

erm
an

y

130639.1724

 
¾

If present, rem
ove the M

icroSD Card from
 the base station 

and delete the param
eter file “param

s_usr.bin” at the PC.
 
¾

Press the rm
BU

S key of the base station for three se-
conds in order to start the pairing m

ode.
 
9

The LED
 “rm

BU
S” flashes.

 
¾

Press the rm
BU

S push-button again for a duration of 
10 seconds.

 
9

A restart w
ill be perform

ed.
 
9

N
ow

 the base station is reset to factory settings and 
behaves as it did during the first com

m
issioning.

N
ote:

• 
A

ll user settings w
ill be lost.

• 
A

 previously allocated room
 control unit m

ust be 
paired new

ly.

 `
D

ecom
m

issioning
W

A
RN

IN
G

D
anger to life due to the electrical voltage at 

the base station
 
¾

Alw
ays disconnect from

 the m
ains netw

ork and secure 
against unintended activation before opening it. 

 
¾

D
isconnect external voltages and secure against unin-

tended activation.

 
¾

Pull the m
ains plug and and disconnect the entire ins-

tallation.
 
¾

Rem
ove the w

iring to all externally connected com
po-

nents as e. g. CO
 input/output and actuator.

 
¾

U
ninstall the device and dispose of properly.

 `
D

isposal

The base station m
ust not be disposed w

ith 
dom

estic w
aste. The operator has the duty to hand 

the device to appropriate collection points. The 
separate collection and orderly disposal of all 

m
aterials w

ill help to conserve natural resources and 
ensure a recycling in a m

anner that protects hum
an health 

and the environm
ent. If you need inform

ation about 
collection points for your devices, please contact your 
local m

unicipality or your local w
aste disposal services.

 `
O

perating lock (hotel function)
Sw

itch-over of the room
 control unit operating lock bet-

w
een “Standard” and “Restricted operation”

(hotel function). Restricted function is only possible w
ith 

code-protected operation lock
(param

eter 030 = 1) w
ith passw

ord (param
eter 031). The 

restricted operation only allow
s a setting

of the target value at the room
 control unit. The actual 

value is displayed.
The setting applies globally for all room

 control units 
taught-in at the corresponding base w

ith
operating lock activated.
The com

fort program
s rem

ain active.
The operating lock (hotel function) can be set via the 
M

icroSD
 card, via the w

eb surface of the
Ethernet variant or via the service level of the RBG

 display 
(param

eter 171).
 
¾

Activate the operating lock (hotel function) “Restricted 
operation” using a Room

 control unit D
isplay taught-in 

to the base (param
eter 171 = 1).

 
¾

Activate the code-protected operating lock (child safe-
ty lock) individually at every desired Room

 control unit 
D

isplay of the base (param
eter 030 = 1).

N
ote: The standard passw

ord “0000” of the previously ac-
tivated operating lock (child safety lock)
can be changed w

ith param
eter 031.

 
¾

Activate “Child safety lock” via the padlock sym
bol in the 

lifestyle functions individually for each room
 control unit.

Cancellation via pressing and holding the rotary control and 
the previously defined passw

ord.

 `
A

ntifreeze protection
Independent from

 the operating m
ode, the sw

itching out-
put is equipped w

ith an antifreeze function. As soon as a 
previously set antifreeze tem

perature (5...10°C) is fallen 
short of, the valve of the allocated heating zone is activated 
until this tem

perature is reached. The antifreeze tem
pera-

ture can be set via the service level of the RBG
 display or via 

the m
icroSD

 card (param
eter 161).

N
ote:

The antifreeze function for the heating zone is only active 
after setting the corresponding room

 control
unit to the stand-by m

ode.

 `
Valve protection function

D
uring periods w

ithout valve activation (e. g. outside the 
heating period) the heating zone w

ith logged-in room
 con-

trol unit is activated in a cyclic w
ay in order to avoid a clog-

ging of the valve. 

 `
Em

ergency operation
If the base station is unable to establish a radio connection 
to the room

 control unit after a set tim
e has elapsed, em

er-
gency operation is activated autom

atically. In em
ergency 

operation, the sw
itching output at the base station is acti-

vated w
ith a m

odified PW
M

 cycle duration (param
eter 181) 

independent from
 the heating system

 in order to avoid 
com

plete cooling of the room
s (in heating operation) or 

dew
ing (in cooling operation).

 `
&
RQ¿JXUDWLRQ�RI�WKH�EDVH�VWDWLRQ�Z

LWK�WKH�
m

icroSD
 card

W
A

RN
IN

G
 

D
anger to life due to the electrical voltage at 

the base station
 
¾

O
nly authorised specialists m

ay perform
 the system

 
configuration via m

icroSD
 card.

 
¾

Alw
ays disconnect from

 the m
ains netw

ork and secure 
against unintended activation before opening the base 
station.

The configuration of the base station is done via the Service 
level of the room

 control unit Radio D
isplay.

If no room
 control unit Radio D

isplay is available, configu-
ration can alternatively be perform

ed w
ith a m

icroSD
 card. 

O
nly authorised specialists m

ay perform
 this type of confi-

guration.
Individual settings can be m

ade via the EZR M
anager SD

 
Card under w

w
w

.ezr-hom
e.de and transferred to the base 

station via the m
icroSD

 card.  The base station can read 
m

icroSD
 cards w

ith the form
ats FAT16 and FAT32.

CA
U

TIO
N

D
am

age of the base station caused by im
pro-

per handling
 
¾

N
ever separate the base station from

 the m
ains during 

the boot process 
 
¾

N
ever rem

ove the SD
 card from

 the unit before the end 
of the boot process.

 
¾

O
pen w

w
w

.ezr-hom
e.de via the w

eb brow
ser of a PC, 

select the m
enu item

 EZR M
anager SD

 Card and follow
 

the instructions.
 
¾

Separate the base station from
 the m

ains voltage and 
open it, see also “Installation”.

 
¾

Insert the M
icroSD

 card w
ith the updated data into the 

base station.
 
¾

Close the base station and apply m
ains voltage.

 
9

The base station restarts and the update process starts 
autom

atically.

 `
K

W
L Sm

art H
om

e R
eady

The M
VH

R Sm
art H

om
e Ready allow

s the control of the ven-
tilation levels of the m

echanical ventilation
w

ith heat recovery (M
VH

R) LZG
 200/400 via the room

 cont-
rol units or via the w

eb interface of
room

 control unit bases (EZR bases) in stand-alone or m
aster/

slave operation.
The follow

ing preconditions m
ust be m

et:
 
9

The base paired to the M
VH

R m
ust be operated in 

stand-alone operation or as m
aster.

 
9

The base paired to the M
VHR m

ust be an Ethernet variant.
 
9

The EZR and the M
VH

R m
ust be in the sam

e netw
ork.

The steps for perform
ing an im

plem
entation of the M

VH
R in 

the Alpha 2 EZR system
 can be taken

from
 the LZG

 200/400 installation and operating instructions.
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)GDTWKMVG�UKIPCCNYQQTFGP�GP�CCPYĎ\KPIGP

Doelgericht gebruik

Het kamerbedieningstoestel Funk met display (hierna ook als 
RBG afgekort) is het kabelloze bedieningstoestel voor het basis-
station Funk 24 V & 230 V BSF X0XX2-X. Het toestel dient

 9 als sturing van de basisstations Funk van het type  
BSF X0XX2-X.

 9 het opstellen van de kamertemperatuur en het instellen van 
de gewenste theoretische temperatuur in de toegevoegde 
verwarmingszone.

Elk ander gebruik geldt als niet doelgericht, waarvoor de fabri-
MCPV�IGGP�CCPURTCMGNĎMJGKF�CCPXCCTFV�

1 Veiligheid

Volgende symbolen tonen u, dat
 ¾ u iets dient te doen
 9 GGP�XQQTYCCTFG�XGTXWNF�FKGPV�VG�\ĎP�

Waarschuwing
)GXCCT�XQQT�NĎH�GP�NGFGP�DGUVCCV�

#NIGOGPG�XGKNKIJGKFUCCPYĎ\KPIGP

Waarschuwing
Levensgevaar door inslikken

Kleine kinderen kunnen accu’s/draaiknop inslikken.
 ¾ RBG buiten het bereik van kleine kinderen monteren
 ¾ 4$)�DĎ�CEEWXGTXCPIKPI�PKGV�\QPFGT�VQG\KEJV�NCVGP�NKIIGP�

 ¾ Bewaar de handleiding en geef ze verder aan de volgende 
gebruiker.
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Technische gegevens

2 Uitvoeringen

RDF 64202-00 RDF 64212-00

Bewaking vloertemp. –
Afstandsbedi-
ende sensor

Stroomvoorziening
2 x LR03/AAA (microbatterij) 

alkaline
Levensduur accu >2 jaar

Radiotechnologie Funk, 868 MHz SRD-band

Reikwijdte 25 m (binnenin gebouwen)
Beschermingsgraad/Beschermings-
klasse

IP20 / III

Omgevingstemperatuur 0 tot 50°C

Omgevingsvochtigheid 5 tot 80 %, niet condenserend

Afmetingen (BxHxD) 86 x 86 x 26,5 mm

Instelbereik theoretische temp. 5 tot 30°C

Resolutie theoretische temperatuur 0,2 K

Meetbereik reële temperatuur 0 tot 40°C (int. sensor)

Meetnauwkeurigheid int. NTC ±0,3 K

Conformiteit

Dit product is gekenmerkt met het EG-kenmerk en stemt hier-
FQQT�QXGTGGP�OGV�FG�XGTGKUVGP�XCP�FG�TKEJVNĎPGP�

 9 ��������'7�OGV�YĎ\KIKPIGP�d4KEJVNĎP�XCP�FG�QPFGTNKPIG�
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten inzake 
elektromagnetische compatibiliteit“

 9 ��������'7�OGV�YĎ\KIKPIGP�d4KEJVNĎP�XCP�FG�QPFGTNKPIG�
CCPRCUUKPI�XCP�FG�YGVVGNĎMG�XQQTUEJTKHVGP�FGT�NKFUVCVGP�
inzake elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen 
bepaalde spanningsgrenzen“

 9 „Wet inzake radioapparatuur en telecommunicatie-eindap-
RCTCVWWT�
(6')��GP�4KEJVNĎP���������'7�
4�66'�p

Voor de volledige installatie kunnen verder reikende bescher-
mingsvereisten bestaan, voor het naleven hiervan is de instal-
NCVGWT�XGTCPVYQQTFGNĎM�
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Overzicht en aanduidingen

3 Bediening

Display met functieaanduidingen

Kamertemperatuur

Uur

Draaiknop

Symbool Betekenis Symbool Betekenis

Menu „Func-
ties“ actief

Dag-modus actief

Menu „Para-
meters“ actief

Nacht-modus actief

Menu „Ser-
vice“ actief

Dauwvorming vast-
IGUVGNF��MQGNDGFTĎ�H�

gedesactiveerd
$GNCPITĎ�MG�
CCPYĎ�\KPI�
Foutfunctie

Modus koelen actief

Kinderbeveili-
ging actief

Knippert: Smart- start/-
stop-modus actief

Licht op: Modus ver-
warmen actief

Accu zwak
Aanwezigheid actief 

(enkel in automatische 
modus)

Standby mo-
dus actief

Party-functie actief

Zendvermo-
gen

Vakantiefunctie
Knippert: gepland

Licht op: actief

Automatische 
modus actief

Minimum 
vloertemperatuur 

onderschreden
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Bediening

De bediening van het kamerbedieningstoestel gebeurt via de 
draaiknop

Door indrukken van de draaiknop worden menu’s en 
functies geactiveerd.

+- &TCCKGP�OCCMV�FG�KPUVGNNKPI�OQIGNĎM�XCP�FG�VJGQTGVK-
sche temperatuur alsook de navigatie tussen menu’s en 
hun functies.

Er staan een basisniveau en drie menu’s ter beschikking.

Basisniveau:
+-

Draaien stelt de gewenste theoretische temperatuur 
in.

Menukeuze met:

Functies:�DGXCV�CNNG�DGNCPITĎMG�.KHGUV[NG�HWPEVKGU�

Parameters:� DGXCV� VCNTĎMG� RCTCOGVGTU� \QCNU� XGTYCT-
mings- & koelingstemperaturen, datum e.v.m. Dit 
OGPW�JGGHV�W�PQFKI�XQQT�HWPFCOGPVGNG�YĎ\KIKPIGP�

Service: bevat instellingen voor de vakman (door een 
PIN beveiligd, zie handboek van het basisstation)

Radiotest

 ¾ Draaiknop langer indrukken voor de activering van de radio-
test.

 9 Aan het basisstation wordt de verbonden verwarmingszone 
gedurende 1 minuut gestuurd en al naargelang de huidige 
DGFTĎHUOQFWU�KP��TGUR��WKVIGUEJCMGNF�

Licht op: Besturing gecontroleerde woonkamerver-
luchting actief
Knippert: Fout of geen verbinding
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'GTUVG�KPDGFTĎHPGOKPI�
KPEN��RCKTKPI�

Komfort-programma’s - Smart-start/-stop-modus

 9 )GGP�CPFGTG�DCUKUUVCVKQPU�KP�FG�TGKMYĎFVG�OQIGP�KP�RCKTKPI�
OQFWU�CEVKGH�\ĎP�

 ¾ Pairing-functie aan het basisstation voor gewenste ver-
warmingszone activeren (zie handboek basisstation  
BSF X0XX2-X).

 ¾ Draaiknop >1 sec. indrukken ter activering van de pairing-
functie.

 9 Basis en kamerbedieningstoestel worden met elkaar verbon-
den.

 9 Werd het basisstation reeds geprogrammeerd, worden da-
tum en uur automatisch door het RBG overgenomen.

$Ď�FG�GGTUVG�KPDGFTĎHPGOKPI�XCP�JGV�DCUKUUVCVKQP�
 ¾ Jaar, datum en uur door draaien/indrukken instellen.

-QOHQTV�RTQITCOOCoU� DGXCVVGP� XQQTIGFGƂPKGGTFG� XGTYCT-
OKPIUVĎFGP� FKG� XQQT�YGTMFCIGP� 
����� TGUR�� JGV�YGGMGPF� 
�����
IGDTWKMV�MWPPGP�YQTFGP��$WKVGP�FG�XGTYCTOKPIUVĎFGP�UEJCMGNV�
de installatie in de nachtmodus. De Komfort-programma’s selec-
teert u in het menu Parameters. De Smart-start/-stop-modus van 
JGV� U[UVGGO� DGTGMGPV� FG� DGPQFKIFG� XQQTNQQRVĎFGP�� \QFCV� DĎ�
UVCTV��GP�GKPFVĎF�XCP�JGV�XGTYCTOKPIURTQITCOOC�FG�IGYGPUVG�
temperatuur klaarstaat.

Programma -QOHQTVVĎF�� -QOHQTVVĎF��
P0 05:30 – 21:00 –
P1 04:30 – 08:30 17:30 – 21:30
P2 06:30 – 10:00 18:00 – 22:00
P3 07:30 – 17:30 –

Individuele Komfort-programma’s kan u via de on-line-software 
onder www.ezr-home.de opstellen en met de MicroSD-Card naar 
het basisstation overzetten. 
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Overzicht Lifestyle-functies

In dit menu worden de Lifestyle-functies geactiveerd/gedesacti-
veerd.

 ¾ Druk de draaiknop in.
 ¾ Activeer het menu „Lifestyle-functies“ door opnieuw indruk-

ken.
 ¾ Selecteer de gewenste Lifestyle-functie.

Volgende Lifestyle-functies staan u ter beschikking, verdere in-
formatie vindt u in de tabel „Functies“ op de volgende pagina’s.

#CPYĎ�\KPI��*GV�MCP�VQV����OKPWVGP�FWTGP��VQV�YĎ�\KIKPIGP�XCP�
globale Lifestyle-functies op alle kamerbedieningstoestellen aan-
geduid worden.

+–
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Lifestyle-functie Symbool Stappen

Party
desactiveert de tem-
peratuurverlaging 
gedurende XX uur.

 ¾ Door indrukken active-
ren

 ¾ Duur in uur (uu) instellen
 ¾ Invoer door indrukken 

bevestigen.

Aanwezigheid
8GTYCTOKPIUVĎFGP�XCP�
het weekend worden 
ook voor werkdagen 

gebruikt

 ¾ Enkel op werkdagen in 
automatische modus be-
schikbaar.

 ¾ Door indrukken active-
ren.

 ¾ Beëindigen door een an-
dere Lifestyle-functie te 
selecteren.

Dag (standaardinstel-
ling)

permanente regeling 
volgens ingestelde the-
oretische temperatuur

 ¾ Door indrukken active-
ren.

Nacht
permanente verlaging 
op geprogrammeerde 

nachttemperatuur.

 ¾ Door indrukken active-
ren.

Automatisch
Automatische tem-
peratuurregeling 

overeenkomstig de 
geactiveerde Komfort-

programma’s

 ¾ Door indrukken active-
ren.

Lifestyle-functies
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Lifestyle-functie Symbool Stappen

Uitschakelen
desactiveert het RBG, 
temperatuur wordt 
verder aangeduid, 

vorstbeschermingsbe-
FTĎH�YQTFV�IGCEVKXGGTF

 ¾ Druk in, om het kamer-
bedieningstoestel uit te 
schakelen

 ¾ RBG opnieuw inschake-
len door indrukken

Verwarmen-/koelen-
modus schakelt bij 

actieve CO-pilot om 
tussen de verwar-

mings-/koelen-modus

 9 CO-pilot van de basis is 
gedesactiveerd.

 ¾ Door indrukken active-
ren.

 ¾ Modus selecteren.
 ¾ Invoer door indrukken 

bevestigen.

Vakantiemodus
Temperatuur wordt 
automatisch tot de 

ingestelde vakantie-
temperatuur verlaagd

 ¾ Door indrukken active-
ren

 ¾ 1. Start- en 2. Eindda-
tum (dd:mm) selecteren, 
door indrukken bevesti-
gen.

 ¾ Vakantiemodus door op-
nieuw oproepen desacti-
veren.

Lifestyle-functies
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Lifestyle-functie Symbool Stappen

Verluchtingsbesturing
Stelt de verluchtings-
stappen in volgens 

selectie (0-3)

 ¾ Door indrukken active-
ren.

 ¾ Verluchtingsstap selec-
teren:

00 =   Vochtbescher-
mingsverluchting
01 =   Gereduceerde 
verluchting
02 =   Nominale ver-
luchting
03 =   Inten-
sieve verluchting

Kinderbeveiliging
Blokkeert het kamer-

bedieningstoestel

 ¾ Door indrukken active-
ren

 ¾ Door lang indrukken 
desactiveren (>3 s).

BACK (terug)
RBG springt terug naar 

het basisniveau.

 ¾ Menu verlaten door in-
drukken
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Overzicht parameters

&KV�OGPW�JGGHV�W�PQFKI�XQQT�HWPFCOGPVGNG�YĎ\KIKPIGP�
 ¾ Druk de draaiknop in.
 ¾ Selecteer het menu „Parameters“ en activeer dit door op-

nieuw indrukken.

Volgende parameters staan u ter beschikking, verdere informatie 
vindt u in de tabel „Parameters“ op de volgende pagina.

#CPYĎ\KPI��*GV�MCP�VQV����OKPWVGP�FWTGP��VQV�YĎ\KIKPIGP�XCP�
de globale systeemparameters op alle kamerbedieningstoestel-
len aangeduid worden.

max

min.
max.

E-CL
SETP0

1-5

IP1- IP4

rF teSt

Sn1-Sn4

RES
USER

P0
6-7

SET 
TIME

So 3
XX-XX

So 2
XX-XX

So 1
XX-XX

+–
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Parameters Symbool Stappen

Temperatuur aan-
wezigheid verwar-

mingsmodus

 ¾ Activeren en gewenste 
temperatuur instellen.

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Temperatuur aanwe-
zigheid koelmodus

 ¾ Activeren en gewenste 
temperatuur instellen.

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Verlagingstempera-
tuur verwarmings-

modus

 ¾ Activeren en gewenste 
temperatuur instellen.

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Verlagingstempera-
tuur koelmodus

 ¾ Activeren en gewenste 
temperatuur instellen.

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Minimale temperatu-
ur vloerverwarming
(enkel RDF 64212-xx)

(Voorwaarde: 
Externe temperatu-
ursensor dient als 

vloersensor gepara-
metreerd en gemon-

teerd te zijn)

 ¾ Activeren en gewens-
te comforttemperatuur 
KPUVGNNGP� 
������� ���� Ů�
���%�������%��-- = desac-
tiveren)

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Licht op wanneer vloertem-
peratuur onderschreden.

Parameters
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Parameters

Parameters Symbool Stappen

Maximale tempera-
tuur

Vloerverwarming
(Voorwaarde: 

Externe temperatu-
ursensor dient als 

vloersensor gepara-
metreerd en gemon-

teerd te zijn)

 ¾ Minimale temperatuur 
vloerverwarming selec-
teren en door indruk-
ken bevestigen.

 ¾ Maximale temperatu-
ur vloerverwarming 
activeren en gewens-
te maximale tempe-
ratuur instellen (7,0... 
����� Ů� ���%���� ���%�� 
--- = desactiveren)

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Knippert wanneer maxima-
le vloertemperatuur over-
schreden.

Aanwijzing:
Zuivere Komfort-functie.
Geen begrenzing veiligheidstemperatu-
ur!

Verlagingstempera-
tuur vakantie

 ¾ Activeren en gewenste 
temperatuur instellen.

 ¾ Door indrukken beves-
tigen.

Temperatuurbegren-
zing instellen

min
max

 ¾ Activeren
 ¾ Min./max. instelbare 

temperatuur selecteren, 
telkens door indrukken 
bevestigen

max
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Parameters

Parameters Symbool Stappen

Externe schakelklok 
in-/uitschakelen

E-CL
SET

 ¾ Activeren en status in 
(On) of uit (Off) selec-
teren.

 ¾ Bevestigen door indruk-
ken

Komfort-programma 
voor werkdagen 

selecteren

P0
1-5

 ¾ Activeren en invoer be-
vestigen.

 ¾ L ifesty leprogramma 
(P0-P3) selecteren en ac-
tiveren.

Komfort-programma 
voor weekend selec-

teren

P0
6-7

 ¾ Activeren en invoer be-
vestigen.

 ¾ L ifesty leprogramma 
(P0-P3) selecteren en ac-
tiveren.

Uur/datum instellen
SET

TIME

 ¾ Activeren, jaar (jjjj), 
maand (mm) en dag 
(dd) alsook uur (uu:mm) 
instellen, telkens door 
indrukken bevestigen.

Info softwareversie 
kamerbedienings-

toestel

So1
XX-XX

 ¾ Aanduiding van de soft-
wareversie kamerbedie-
ningstoestel

Info softwareversie 
basisstation

So2
XX-XX

 ¾ Aanduiding van de soft-
wareversie basisstation
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Parameter

Parameters Symbool Stappen

Info softwareversie 
Ethernet-Controller

So3
XX-XX

 ¾ Aanduiding van de 
softwareversie van de 
Ethernet-Controller

Netzwerkverbin-
dingsgegevens 

IP-adres
IP1 - IP4

 ¾ IP-adres wordt in 4 stap-
pen aangeduid (auto-
matische doorloop)

Netwerkverbindings-
gegevens subnet-

maskre
Sn1 - Sn4

 ¾ Subnetmasker wordt in 
4 stappen aangeduid 
(automatische door-
loop)

Reikwijdtetest rF teSt

 ¾ Activeren 
Aanduiding van de 
draadloze verbinding 
(0-100%) gedurende 3 
minuten.

 ¾ Afbreken door indruk-
ken.

Reset gebruikersni-
veau

!Alle gebruikers-
instellingen op 

werkinstellingen 
terugzetten!

RES
USER

 ¾ Activeren en Yes (ja) se-
lecteren

 ¾ Indrukken, om alle func-
ties terug te zetten.
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Vervanging accu

 ¾ Kamerbedieningstoestel na vervanging accu door indrukken 
activeren.

 9 Hiervoor ingestelde waarden worden opnieuw opgesteld.

Waarschuwing
Levensgevaar door inslikken

Kleine kinderen kunnen accu’s/draaiknop inslikken.
 ¾ 4$)�DĎ��XGTXCPIKPI�CEEW�PKGV�\QPFGT�VQG\KEJV�NCVGP�NKIIGP�

21 3
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Fout- en probleemverhelping

4 Reiniging en foutverhelping

Aanduidingen Betekenis Verhelping

Accucapaciteit 
laag

 ¾ Accuvervanging dringend 
PQQF\CMGNĎM�

  
Verbinding 

naar de basis 
gestoord

 ¾ Stroomvoorziening van 
het basisstation controle-
ren.

 ¾ Gebruik het accessoire Re-
peater of actieve antenne 
voor een hogere radioreik-
YĎFVG�

 ¾ $Ď� FGHGEV� IGNKGXG� W� VG�
wenden tot uw elektro-
installateur.

  

Err 0001

Interne tempe-
ratuursensor 

defect

 ¾ Kamerbedieningstoestel 
dient vervangen te wor-
den.

  
Err 0002

Externe tem-
peratuursen-

sor defect

 ¾ 8GTXCPIKPI� PQQF\CMGNĎM��
gelieve u te wenden tot 
uw elekgtro-installateur.

  
Err 0004

Accucapaciteit 
kritiek

 ¾ Accu’s direct vervangen.

    

Err 0005

Basissta-
tion ondanks 
succesvolle 
pairing niet 
gevonden

 ¾ Stroomvoorziening van 
het basisstation controle-
ren.

 ¾ KBT opnieuw pairen.
 ¾ Gelieve u te wenden tot 

uw elektro-installateur.

Voor het signaleren van fouten knipperen de overeenkomstige 
symbolen in het display.
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De accu’s en het kamerbedieningstoestel mogen niet met 
het huisvuil als afval worden verwerkt. De exploitant is 
ertoe verplicht, de toestellen af te geven op overeenkom-
stige terugnameplaatsen. De gescheiden inzameling en re-
INGOGPVCKTG�CHXCNXGTYGTMKPI�XCP�FG�OCVGTKCNGP�FTCCIV�DĎ�
VQV�JGV�DGJQWF�XCP�FG�PCVWWTNĎMG�DTQPPGP�GP�ICTCPFGGTV�
een opnieuw gebruiken ervan, wat de gezondheid van de 
mens beschermt en het milieu ontziet. Informatie, hoe u 
terugnameplaatsen voor uw toestellen kan vinden, kan u 
MTĎIGP�DĎ�WY�IGOGGPVGNĎMG�QXGTJGKF�QH�DĎ�FG�RNCCVUGĎMG�
CHXCNXGTYGTMKPIUDGFTĎXGP��

Afvalverwerking

5 Buitendienstneming

Dit handboek is auteursrechterlijk beschermd. Alle rechten voorbe-
houden. Het mag noch volledig noch gedeeltelijk gekopieerd, ge-
reproduceerd, in ingekorte of eender welke vorm verdergegeven 
worden zonder voorafgaandelijk akkoord van de fabrikant, noch 
op mechanische noch op elektronische wijze. © 2017

Reiniging

8QQT�JGV�TGKPKIGP�GPMGN�GGP�FTQQI��QRNQUOKFFGNXTĎ��\CEJV�FQGM�
gebruiken.

Aanduidingen Betekenis Verhelping

     
Err 0006

Communi-
catie tussen 
basisstations 

gestoord

 ¾ Stroomvoorziening van 
het basisstation controle-
ren.

 ¾ Gelieve u te wenden tot 
uw elektro-installateur
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)GDTWKMVG�UKIPCCNYQQTFGP�GP�CCPYĎ\KPIGP

Doelgericht gebruik

#NIGOGPG�XGKNKIJGKFUCCPYĎ\KPIGP

Het kamerbedieningstoestel Funk Analog (hierna ook als RBG af-
gekort) is het kabelloze bedieningstoestel voor het basisstation 
Funk 24 V & 230 V BSF X0XX2-XX. Het toestel dient

 9 voor het opstellen van de kamertemperatuur en het instellen 
van de gewenste theoretische temperatuur in de toegevoeg-
de verwarmingszone.

Elk ander gebruik geldt als niet doelgericht, waarvoor de fabri-
MCPV�IGGP�CCPURTCMGNĎMJGKF�CCPXCCTFV�

1 Veiligheid

Volgende symbolen tonen u, dat
 ¾ u iets dient te doen
 9 GGP�XQQTYCCTFG�XGTXWNF�FKGPV�VG�\ĎP�

Waarschuwing
)GXCCT�XQQT�NĎH�GP�NGFGP�DGUVCCV�

Waarschuwing
Levensgevaar door inslikken

Kleine kinderen kunnen accu’s/draaiknop inslikken.
 ¾ RBG buiten het bereik van kleine kinderen monteren
 ¾ 4$)�DĎ�CEEWXGTXCPIKPI�PKGV�\QPFGT�VQG\KEJV�NCVGP�NKIIGP�

 ¾ Bewaar de handleiding en geef ze verder aan de volgende 
gebruiker.
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Technische gegevens

Conformiteit

2 Uitvoeringen

Dit product is gekenmerkt met het EG-kenmerk en stemt hier-
FQQT�QXGTGGP�OGV�FG�XGTGKUVGP�XCP�FG�TKEJVNĎPGP�

 9 ���������')�OGV�YĎ\KIKPIGP�d4KEJVNĎP�XCP�FG�QPFGTNKPIG�
aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten inzake 
elektromagnetische compatibiliteit“

 9 ��������')�OGV�YĎ\KIKPIGP�d4KEJVNĎP�XCP�FG�QPFGTNKPIG�
CCPRCUUKPI�XCP�FG�YGVVGNĎMG�XQQTUEJTKHVGP�FGT�NKFUVCVGP�
inzake elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen 
bepaalde spanningsgrenzen“

 9 „Wet inzake radioapparatuur en telecommunicatie-eindap-
RCTCVWWT�
(6')��GP�4KEJVNĎP��������')�
4�66'�p

Voor de volledige installatie kunnen verder reikende bescher-
mingsvereisten bestaan, voor het naleven hiervan is de instal-
NCVGWT�XGTCPVYQQTFGNĎM�

RF  
64202-00

RF  
64212-00

Bewaking vloertemp. –
Afstandsbedien-

de sensor

Stroomvoorziening
��Z�.4���###�
OKETQDCVVGTĎ��

alkaline
Levensduur accu >2 jaar
Radiotechnologie Funk, 868 MHz SRD-band
4GKMYĎFVG 25 m (binnen gebouwen)
Beschermingsgraad / Bescher-
mingsklasse

IP20 / III

Omgevingstemperatuur 0 tot 50°C
Omgevingsvochtigheid 5 tot 80 %, niet condenserend
Afmetingen (BxHxD) 85 x 85 x 26 mm
Instelbereik theoretische temp. 10 tot 28°C
Resolutie theoretische temperatuur 0,25 K
Meetbereik reële temperatuur 0 tot 40ºC (int sensor)
Meetnauwkeurigheid int. NTC ±0,3 K
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Overzicht en aanduidingen

3 Bediening

Draaiknop

Behuizing

Bediening

+PDGFTĎHPGOKPI�
KPEN��RCKTKPI�

 ¾ Draaiknop afnemen.
 ¾ Pairing-functie aan het basisstation 

voor de gewenste verwarmingszone 
activeren (zie handboek basisstation 
BSF X0XX2-XX).

 ¾ Pairingknop (zie voorstelling rechts) 
kort indrukken voor de activering van 
de pairing-functie aan het RBG.

 9 Basis en kamerbedieningstoestel 
worden met elkaar verbonden.

 ¾ Theoretische temperatuur door draai-
en van de draaiknop instellen.
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Radiotest

 ¾ Pairingknop kort indrukken voor de activering van de radio-
test.

 9 Aan het basisstation wordt de verbonden verwarmingszone 
IGUVWWTF�GP�CN�PCCTIGNCPI�FG�JWKFKIG�DGFTĎ�HUOQFWU�IGFW�
rende 1 minuut in- resp. uitgeschakeld.

Instelbaar temperatuurbereik begrenzen (optioneel)

Correctie theoretische waarde

20
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28
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+2K
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Fout- en probleemverhelping

4 Foutverhelping en reiniging

Vervangen accu’s

 ¾ Kamerbedieningstoestel na het vervangen van de accu’s door 
indrukken van de pairingknop activeren.

Waarschuwing
Levensgevaar door inslikken

Kleine kinderen kunnen accu’s/draaiknop inslikken.
 ¾ 4$)�DĎ��XGTXCPIKPI�CEEW�PKGV�\QPFGT�VQG\KEJV�NCVGP�NKIIGP�

21 3

De foutsignalisatie gebeurt via de verwarmingszone-LED van het 
basisstation waaraan het kamerbedieningstoestel toegevoegd is.

LED basisstation Betekenis Verhelping

Verwarmingszone

0 1 2
VZ uit
VZ aan

Duur in seconden
Radioverbinding 
naar het kamer-

bedieningstoestel 
gestoord

 ¾ Positie van het kamerbe-
FKGPKPIUVQGUVGN�YĎ�\KIGP

 ¾ Repeater of actieve an-
tenne installeren

Verwarmingszone

0 1 2
VZ uit
VZ aan

Duur in seconden
Lage accucapaciteit

 ¾ Accu’s van het kamerbe-
dieningstoestel vervangen

Verwarmingszone

0 1 2
HZ

Duur in seconden

0QQFDGFTĎ�H�CEVKGH

 ¾ Accu’s vervangen
 ¾ Radiotest starten.
 ¾ Kamerbedieningstoestel 

opnieuw positioneren.
 ¾ Defect toestel vervangen.
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De accu’s en het kamerbedieningstoestel mogen niet met 
het huisvuil als afval worden verwerkt. De exploitant is 
ertoe verplicht, de toestellen af te geven op overeenkom-
stige terugnameplaatsen. De gescheiden inzameling en re-
INGOGPVCKTG�CHXCNXGTYGTMKPI�XCP�FG�OCVGTKCNGP�FTCCIV�DĎ�
VQV�JGV�DGJQWF�XCP�FG�PCVWWTNĎMG�DTQPPGP�GP�ICTCPFGGTV�
een opnieuw gebruiken ervan, wat de gezondheid van de 
mens beschermt en het milieu ontziet. Informatie, hoe u 
terugnameplaatsen voor uw toestellen kan vinden, kan u 
MTĎIGP�DĎ�WY�IGOGGPVGNĎMG�QXGTJGKF�QH�DĎ�FG�RNCCVUGĎMG�
CHXCNXGTYGTMKPIUDGFTĎXGP�

Afvalverwerking

5 Buitendienstneming

Dit handboek is auteursrechterlijk beschermd. Alle rechten voorbe-
houden. Het mag noch volledig noch gedeeltelijk gekopieerd, ge-
reproduceerd, in ingekorte of eender welke vorm verdergegeven 
worden zonder voorafgaandelijk akkoord van de fabrikant, noch 
op mechanische noch op elektronische wijze. © 2014

Reiniging

8QQT�JGV�TGKPKIGP�GPMGN�GGP�FTQQI��QRNQUOKFFGNXTĎ��\CEJV�FQGM�
gebruiken


